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GB DESCRIPTION

Blade guard

Blades

Blade adjustment lever
Housing

On/Off switch

Swiveling cord protector
Hanging loop

4 detachable combs
Barber comb

10 Scissors

11. Oiler

12. Brush for blades cleaning

CZ poris

Ochranny kryt pro ¢epele

Cepele

Voli¢ délky odstfihanych vlasu
Téleso spotiebice

Vypinac

Pojistka kabelu pfed pfekroucenim
Zavésné ocko

4 snimatelné hiebeny

Hieben

10 Nazky

11. Olejnicka

12. Kartacek pro Cisténi Cepeli

PL oris

Pokrywa ochronna do ostrz thacych
Ostrza

Regulator dtugosci scinanych wiosow
Obudowa

Wytacznik

Zabezpieczenie kabla od przekrecania
Haczyk do zawieszania

4 grzebienie zdejmowane

Grzebien

10 Nozyce

11. Smarowniczka

12. Szczoteczka do czyszczenia ostrz

UA onuc

3axncHa KpuvLka ons pikydmx nes
Jlesa

Perynatop OOBXUHN CTPUKKA
Kopnyc

Bumukay

3axucT WHypa Big Nnepekpy4vyBaHHs
3pyyHa neTenbka Ansi NigBilLyBaHHS
4 3HiMHI rpebiHui

Mepykapcbkuii rpebiHeLb

10 Hoxunui

11. MacnsiHka

12. UWiTka ans ounLieHHs nes

EST KIRJELDUS
Kaitsekaan |6iketeradele
Terad

Loigatavate juuste pikkuse regulaator
Korpus

Laliti

Juhtme keermete kaitse
Riputusaas

4 juhtkammi

Kamm

10 Kaarid

11. Olitoos

12. Terade puhastushari
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RUS ycTPoONCTBO M3OENUA
3awmTHasa KpbllKa ANS peXyLmx Ne3Bun
JlesBus

Perynsatop onvHbl cpesaembix BONOC
Kopnyc

BbikntouyaTtens

3awuTa WHypa oT Nepekpy4mMBaHus
MeTna ana noaselwmBaHus

4 cbeMHbIX rpebHsi

Pacuecka

10 HoxxHuL bl

11.MacneHka

12. lLleTouka Anst YUCTKM Ne3Bui

BG onucaHKE

Mpeanaseall kanak 3a HoxxdeTaTta
HoxueTta

Perynatop gbmkuHaTta Ha NoACTpUreaHe
Kopnyc

MNpeBknoyBaTen

3awmTa Ha kabena oT HenpaBUITHO HaBMBaHe
3aka4yBaHe

4 cBanswu ce rpebeHa

O6ukHoBEH Nnocbk rpebeH

10 Hoxwnua

11.MacnboHKa

12.YeTka 3a nouncTBaHe Ha HOX4YeTa

RO DESCRIERE

Capac protectie lamele

Lama

Regulator lungime par taiat
Corpul

Buton pornire/oprire

Protectia cablului contra rasucirii
Sistem de prindere

piepteni atagabili

Pieptene

Foarfece

10 Ulei

11.Perie pentru curatarea lamelor

SCG onuc

3aluTUTHM Noknonad, 3a ceynBa
CeunBa

Perynatop gyxuHe ckpahvBama koce
Tpyn

Mpekngad

3awTnTa NpuKrby4Hor kabna of 3aneTsbaBaka
MNeTrba 3a kKayewe

4 rpebeHa Ha ckngare

Yewarn

10 Makase

11.Maszanuua

12.YeTKkunua 3a ynwhewe owTpuua

LV APRAKSTS

Asmenu aizsargvacing

Asmeni

Matu garuma grieSanas regulators
Korpuss

Slédzis (izslégt)

Elektrovada aizsargasana pret savisanos
Erta cilpina pakarsanai

4 nonemamas kemmes

Kemme

10 Skeéres

11. lerices ieellotajs

12. Asmenu tiridanas slotina
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LT APRASYMAS

1. Apsauginis peiliuky dangtelis
2. Peiliukai

3. Kirpimo ilgio reguliatorius
4. Korpusas

5. Jungiklis

6. Sukiojamas elektros laidas
7. Kilpelé prietaisui pakabinti
8. 4 nuimamieji antgaliai

9. Sukos

10. Zirklés

11. Tepaliné

12. Peiliuky valymo Sepetukas

KZ cMnATTAMA

KeceTiH anmacTapfa apHarnfaH KoprayLlbl Kaknak
Anmactap

KyseneTiH wallTbiH y3bIHAbIFbIH peTTeriLu
Tynra

AXbIpaTKbILL

Bayabl opanbin KeTyaeH KOpFaHbILL

Inyre apHanfaH inrek

anmansl-canvansl Tapakwa

. Tapak

10. Kanwwbl

11. MawncaybIT

12. AnmacTtapabl Tasanayra apHanfaH LeTkalla

D GERATEBESCHREIBUNG
Schutzdeckel fir Rasierklinge
Klinge

Regler der Haarschnittlange
Gehause

Ein/Ausschalter
Kabelschutztille
Aufhangeschlaufe

4 abnehmbare Aufsatzkdmme
. Kamm

10. Schere

11. Oler

12. Burste fir Klingenreinigung
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H LEIRAS
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Nyiropengék véddkupakja
Pengék

Nyirashossz szabalyz6
Késziilékhaz

Fékapcsolo
Vezetéktekeredés gatlo
Akaszto

4 levehet fésl

Fési

10.0ll6
11.Olajozo
12.Pengét tisztito kefe

CR oris

CoNOORWN =

Zastitni poklopac ostrica

Ostrice

Regulator duzine skracivanja kose
Tijelo

Prekidac

Zastita kabla od zapetljavanja
Petlja za vjeSanje

grebena na skidanje

Cesalj

10. Skare
11.Mazalica
12. Cetkica za CiS¢enje ostrica

MAVAAAAMAAAANAMA

1,2 mm

11 12

220-240 V ~50 Hz 10w

58

0.53/0.86 kg

178
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5] INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT SAFEGUARDS

. End of top blade teeth should be approximately 1.2
mm back from lower blade. Compare your clipper

. Please read this instruction manual carefully before
use and keep in a safe place for future reference.

. Before the first use of the appliance check that
voltage indicated on the rating label corresponds to
the mains voltage in your home.

. For home use only. Do not use for industrial
purposes. Do not use the appliance for any other
purposes than described in this instruction manual.

. Do not use outdoors.

. Always unplug the appliance from the power supply
before cleaning and when not in use.

. To prevent risk of electric shock and fire, do not
immerse the appliance in water or any other
liquids. If it has happened DO NOT TOUCH the
appliance, unplug it immediately and check in a
service center.

. Do not take this product to a bathroom or use near
water.

. This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliances by a person responsible for their safety.
. Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

. Do not leave the appliance switched on when not in
use.

. Do not use other attachments than those supplied.
. Do not operate after malfunction or cord damage.

. Do not attempt to repair, adjust or replace any
parts of the appliance. Check and repair the
malfunctioning appliance in the nearest service
center only.

. Keep the cord away from sharp edges and hot
surfaces.

. Do not place or store the appliance where it can fall
or be pulled into a tub or sink.

. Do not pull, twist, or wrap the power cord around
the appliance.

. Never insert any objects into openings in the
appliance housing.

. Before use, make sure that blades are adjusted
properly.

. Do not put operating appliance on any surface, it
may cause injury or damage.

. Do not use the appliance with damaged comb, or
with teeth missing from the blades as injury may
occur.

NOTE: KEEP THE BLADES OILED.

. Do not use the hair clipper when the skin is
infected.
. Do not use the hair clipper on animals.

BLADE ALIGNMENT

. Your clipper was carefully examined to ensure that
the blades were oiled and properly aligned before
leaving our factory.

. Blades must be realigned if they were removed for
cleaning or after replacement.

. To realign the blades, simply match the upper and
lower blades teeth up, point for point.
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BLADE LEVER
. The lever located to

blades with the sketch (pic.1).

. If blade alignment is incorrect, add a few drops of

oil to the blades, switch on the clipper for a few
moments, switch off and unplug. Loosen screws
slightly and adjust. Tighten screws after blade is
aligned.

OILING
. To maintain your clipper in peak condition, the

blades should be oiled after every haircut.

. Do not use hair oil, grease, oil mixed with kerosene

or any solvent. Close cut

Longer cut

the left of the blades,
allows easily adjust cut
hair length while <«

clipping.

. The lever adds versatility to your clipper by

allowing you gradually change the closeness of
your cut without an attachment comb.

. When the lever is in the uppermost position, the

blades will give you the closest cut and leave the
hair very short. Pushing the lever downwards
gradually increases the cutting length.

. In its lowest position, the lever will leave the hair

approximately the same length as a Ne1 (3mm)
comb.

. The lever will also extend the use of your blades

since a different cutting edge is used in each
setting.

. In addition, if extremely heavy hair cutting has

jammed the blades, it will help you to remove hair
that has become wedged between the two blades
without removing the blades.

. While the clipper is running rapidly move the lever

from “close cut” to “longer cut” a couple of times.
Do this each time after you have finished using
your clipper to keep the blades free of cut hair.

. If this does not help and clipper stops cutting,

blades are dulled. Replace them with new blades.

INSTRUCTIONS FOR HAIR CUTTING
. Before starting the hair cut inspect the clipper,

making sure that there is no oil between the cutting
blade teeth, switch the unit on to distribute the oil
between the blade teeth and to check running
smoothness. Wipe off any excess oil. This should
be done after each use. While using the unit,
untwist the cord from time to time to avoid tangling.

. Before cutting always comb the hair thoroughly

first.

DETACHABLE COMBS

Attachment comb Ne Hair length mm/inches
Ne1 3 (1/8)
No2 6 (1/4)
Ne3 9 (3/8)
Ne4 12 (1/2)

. Each comb attachment is marked accordingly on

its outside middle surface.

. To attach a comb, hold it with its teeth upward and

slide onto and along the clipper blade until the front
of the comb firmly seats against the clipper blade.

. When you use the clipper for the first time, cut only

small portions of hair.
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. For even cutting do not force the clipper. Also
remember to comb the hair more frequently to
remove trimmed hair and check for uneven
strands.

CARE AND CLEANING

. Switch off the appliance and unplug it.

. Clean and oil the appliance after each use.

. Remove cut hair from the clipper with the brush
enclosed.

. Wipe the clipper with a dry soft cloth.

. Oil the blades as mentioned above.

STORAGE

. Keep the appliance in a dry place.

. You may hang the cutter by provided loop.

. The blades must be oiled for storage period.

RE PYKOBOOCTBO MO 3KCMMYATALUM

MEPbI BE3OINMACHOCTHU

. BHumaTtenbHoO npoyunTante PykoBoACTBO MO
aKcnnyaTauumn n coxpaHuTe ero B KayecTtse
CrpaBoOYHOro MaTepmana.

. lMepen nepBoHavanbHbIM BKITKOYEHNEM MPOBEPLTE,
COOTBETCTBYIOT NN TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKU
nsgenus, ykasaHHble Ha Haknerke, napameTpam
3ANEeKTpoCceTU.

. Wcnonb3oBaTth TONBKO B ObITOBLIX LENSIX B
COOTBETCTBMM C AaHHbIM PykoBOACTBOM NO
akcnnyatauun. Npnbop He npeaHa3Ha4eH s
NPOMBILLIIEHHOTO NPUMEHEHNS.

. He ncnonb3oBaTb BHE NOMeELLEHUN.

. Bceraa oTknovainTe yCTPOMCTBO OT 9MeKTpoceTH
nepen o4McTkon, unmn ecnu Bel ero He
ucnonb3yerTe.

. Bo nsbexaHne nopaxxeHusi anekTpu4eckuM TOKOM
1 BO3ropaHusi, He norpyarTe npubop B BOAy MIu
apyrue xuakoctu. Ecnn a1o npousowno, HE
BEPUTECD 3a n3genue, HeMeasieHHO OTKITYMTE
ero OT anekTpoceTn n obpatuTeck B CepBUCHbIN
LEHTP 4S5 TPOBEPKN.

. He nonbayitech ycTponcTBOM B BaHHbLIX KOMHaTax
1 OKOMoO BOAbI.

. lMpunbop He NnpegHa3HayeH 4518 UCNONb30BaHNSA
nMuamu (BKIYasa aeTen) ¢ NOHWKEHHLIMU
hU3nNHECKMMU, YYBCTBEHHBIMU UM YMCTBEHHBLIMMA
CMOCOBHOCTSIMM MW NPU OTCYTCTBUN Y HUX
YXM3HEHHOTO ONbITa U 3HAHWIA, ECIIN OHU He
HaXOASTCA NOA KOHTPOSIEM UMK HE
NMPOUHCTPYKTUPOBaHbI 00 Mcnonb3oBaHMK Npubopa
NLLIOM, OTBETCTBEHHBIM 32 UX 6E30NaCcHOCTb.

. et omKHbl HAXOOUTBLCA NOL KOHTPONEM Ans
HeAOoNyLLEHMS UrPbl C MPMBOPOM.

. He octaBnsanTe BkntoyeHHbIV npubop 6e3
npucmoTpa.

. He ncnone3yinte npuHagnexHocTu, He BxoasdLime B
KOMIMIIEKT MNOCTaBKW.

. Henb3s ncnonb3oBaTb YCTPONCTBO C
NMOBPEXAEHHBIM LLUHYPOM NUTAHUSA U/UN BUITKOW.
Bo n3bexxaHvne onacHOCT NOBPEXAEHHBIN LLUHYP
NUTaHNS OOIMKEH ObiTb 3aMEHEH B
aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.

. He nbiTantecb camocTtoAaTENLEHO PEMOHTUPOBATL
ycTponcTBo. [Npu BO3HUKHOBEHUN HEMONAA0K
obpatlyantech B Onvkanwmn CepBUCHbIV LIEHTP.

. Cnegwure, 4Tobbl LWHYP NUTaHWS HE Kacarcs
OCTPbIX KPOMOK 1 ropsiinx NMOBEPXHOCTEN.
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. He knagute n He xpaHuTe MaLIMHKY B MeCTax,
OTKya OHa MOXET ynacTb B PakoBUHY 1 Ap.

. He TaHMTE 3a WHyp NuTaHus, He NepekpyynBanTe
N He HamaTbIBaNTe ero BOKpPyr Kopnyca
YCTPOWCTBA.

. He ponyckante nonagaHua B 0TBEPCTUS Ha
Kopnyce nsaenusi NOCTOPOHHMX NPEAMETOB U
NoBbIX XXMOKOCTEN.

. Mepep Hayanom paboTbl NPOBEPLTE NPaBUITbHOCTb
YCTaHOBKW NE3BUN.

. Hukypa He knagute paboTatoLLee YCTPONCTBO, Tak
KaK 3TO MOXET NPMBECTM K TPABME WS HAHECTU
mMaTepuanbHbiv yepo.

. He nonbayiteck MalIMHKON C NOBpeXAEeHHbIMU
rpedHAMMN NN 0gHUM U3 3yOLIOB — 3TO MOXET
NMPUBECTU K TPaBME.

BHUMAHWE: PEIYNAPHO CMA3LIBAVTE NE3BUA.

. He nonb3yiteck MallnHKOM Npu BOCManeHusx
KOXMU.

. He ctpurnte MallMHKON XXMBOTHbIX.

PEFYNUPOBKA NE3BUN

. Nepen oTnpaBkoy roToBLIX N3OENWIA C 3aBoda
N3roTOBUTENS, PEXYLLME NE3BUS MALUMHKKN Obinn
OTPErynnpoBaHbl 1 CMasaHsbl.

. lMocne 3ameHbl NE3BURA, NN €CIIM UX CHUMaNW AN
OYUCTKW, PETYNMPOBKY CrieqyeT NpoM3BECTU
3aHOBO.

. Mpodwmnun 3ybL,oB 060UX Ne3Buin Npu ycTaHOBKE
OOJDKHbI TOYHO COBMNagaTh, HE3aBUCUMO OT UX
CMeLLEeHus.

. KoHupl 3y6L10B CbeMHOrO (Hapy>XHOro) ne3sus
OOIMKHbI ObITb BbIABUHYTHI NPUONM3nTENbLHO Ha 1,2
MM BblLLIE KOHLIOB 3y6LI0B MOABWXHOIO
(BHYTPEHHETO), KaK 3TO NMOKa3aHO Ha PUCYHKe
(puc.1).

. Ecnu nesBus yctaHOBNEHbI HENPaBUIBHO,
HaHeCUTE Ha HNX HECKOIMbKO Kanesnb macrna,
BKITHOYMNTE MALLMHKY HA HECKOMBbKO CEKyHA, 3aTeM
BBIKIMIOYMTE €€ N OTKIIOYUTE OT ANEKTPOCETN.
Cnerka ocnabbTe ABa BMHTa 1 NepeycTaHOBUTE
CbEeMHOE ne3Bue. 3aTaHUTE BUHTDI.

CMA3KA JNIE3BUN

. [Ana obecneyeHns ANUTENbHOM N HAOEXHOM
paboTbl MaWMHKK, Ne3BUSI CNEQYET PErynsipHoO
cMasbiBaTb.

. He pekomenayeTtcs npumMmeHaTb 4151 CMa3Ku Macro
ONs BONOC, Xupbl N Macna, pa3baeneHHble
KEPOCUHOM MIK OPYTMMU pacTBOPUTENSMMN.

ANMWHA CPE3AEMbIX BOJIOC

. Pblvar perynstopa,
pacnonoXeHHbIN Ha
NeBoN CTOPOHE
MaLLMHKK, NO3BONSAET
Nerko perynupoBaTb
OJTMHY Cpe3aemblxX
BOMOC, Aepxa
MaLLMHKY B paboyem MonoXeHuu.

. [Mpn 3TOM MOXHO NIIABHO U3MEHATL AJTMHY
cpesaeMbix Bonoc 6e3 ncnonb3oBaHus
OOMOSTHUTENbHbBIX HACaJoK.

. BepTukanbHoe nonoxeHue peidara gaeT camyto
KOPOTKYH CTPWXKKY, ANNHA KOTOPOW NiaBHO
yBenu4ymMBaeTcs (T.e. ANnHa cpe3aeMbiX BOMOC
yMeHbLLaeTCsl) Mo Mepe OnyckaHus pbldara
(BbIABWKEHMS CHEMHOTO NE3BUS).

KopoTkas cTpuxka

LOnuHHas
CTpWKKa
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. [Mpu HWKHEM (rOPU3OHTANbHOM) MONOXEHWN pblyara
Nory4yaeTcsl CTPWKKA, COOTBETCTBYHOLLASA

NPUMEHEHNIO AOMNONHUTENBHOrO rpebHs. Ne 1 (3 mm).

. VMlcnonb3oBaHue perynartopa yBenvunBaeT Cpok
Cny>0bl N1Ie3BUIA, MOCKOSbKY NPY NEPEMELLLEHMN
CbEMHOr0 Ne3Bus KaxKabl pa3 paboTaloT pasHble
Yy4acCTKM pexyLnX NoBEPXHOCTEN.

. Perynatop takke nomoraet ocBo60anTb 3axaTble
MeXay Ne3BUsMN XXeCTKMe Bonockl. [1ns atoro
HECKOIbKO pa3 ObICTPO NOAHMMUTE U ONyCcTUTE
pblyar.

. lNMpoussoanTte aTy onepaumnio Ha XOrocTom xoay, a
TakKkKe Nocre OKOHYaHNA KaXXO0W CTPUXKKN — ANngd
yOarneHus octaTkoB BOMOC.

. Ecnu Bonocel yaansawTca ¢ TpyaoM, U MaLluHKa
nepecrana CTpuib, 3aMeHUTe 3aTynuBLLIMECS
nesBus.

NoAroToBKA K PABOTE

. Mepen Havanom cTpmxkn yoeanTech, 4TO Mexay
3ybuamm HeT Mmacna. Bkntounte malmHKy, 4ToObl
Macrio paBHOMEPHO pacnpenenunocs Mexay
nes3BusMU U NPOBEPbTE PAaBHOMEPHOCTb MX XoAa.
BbiTpuTe BbiCTynuBLLEE Machno. [NpoussoauTe aTy
onepauuio nocne Kaxaowm cTpuxku. He gonyckante
nepekpyyYnBaHus 1 CNyTbiBaHUS LWHYpa NUTaHUSA BO
Bpems paboTbl.

Mepen cTpuXKKOM TLLATENBHO pacyeLLmTe BOMNOCHI.

C'bEMHbIE rPEBHU

CbeMHbIN rpebeHb Ne| InMHa BOfoC MM/GHOWMBI
Ne1 3 (1/8)
Ne2 6 (1/4)
Ne3 9 (3/8)
Ne4 12 (1/2)

. CHapyxu Ha Kaxgom rpebHe nmeeTtcs
COOTBETCTBYIOLLLAA MAPKMPOBKA.

. [epxa rpebeHb 3ybLamu BBEPX, NIOTHO HaQeHbTE
€ro Ha nessusi.

. B nepsbli pa3 cocTpurante noHeMHOry.

. YT0OBI CTPWMXKKA NONy4Yunacs POBHON, HE BeguTe
MaLLMHKy ObICTpee, YeM OHa yCrneBaeT COCTpUrathb.
Bo BpeMsa CTPUXKKM Kak MOXHO Yallle BblHecbiBanTe
cpesaHHbIe BOOCHI.

O4YNUCTKA

. BblkntounTe MaLUUHKY 1 OTCOeANHUTE ee OT
3ANEeKTpOCceTU.

. MawwuHky cnefyeTt ounilaTh 1 CMasbiBaTb Nocne
KaXkgoro npMMeHeHus1.

. OunctuTe nNesBus 1 MaLLMHKy OT 06pe3KoB BOSIOC
npunaraemom LLLeTOYKOMN.

. [poTpuTe Kopnyc Cyxon MSArKOM TKaHbHO.

. CmaxbTe ne3Busi, Kak 3TO ONUCaHO BbiLLE.

XPAHEHME

. XpaHuTb MaLUUHKYy criegyeT B CyXOM MecCTe.

. JonyckaeTcsa noggeLumBaTh ee 3a NeTrio.

. Jle3Busi 06a3aTENBHO JOMKHBI ObITb CMa3aHsb.

- NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

. Pedlivé si prectéte tento Navod k pouZiti a
uschovejte jej jako informacni pfirucku.

. Pfed prvnim pouZitim spotfebice zkontrolujte, zda
technické udaje uvedené na nalepce odpovidaji
parametram elektrické sité.

. Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s timto
Navodem k pouziti. Spotfebi¢ neni uréen pro
pramyslové ucely.
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. Pouzivejte spotfebi pouze ve vnitfnich prostorach.
. VZdy vytahnéte zastréku ze zasuvky pfed €isténim

a v pfipadé, Ze elektricky pfistroj nepouzivate.

. Pro zamezeni urazu elektrickym proudem a pozaru

neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin.
Stane-li se takto, NESAHEJTE na spotfebic,
okamzité jej odpojte od elektrické sité a obratte se
na Servisni stfedisko pro kontrolu.

. Nepouzivejte spotfebic¢ vlasl v koupelné a

v blizkosti vody.

. Nedovolujte, aby si déti hraly se spotfebi¢em.
. Nikdy nenechavejte zapnuty spotiebi¢ bez dozoru.
. Pouzivejte spotfebi¢ vyhradné s pfisluSsenstvim

z dodavky.

. NepouZivejte spotiebi€ s poSkozenym napajecim

kabelem.

. Nesmite sami provadét jakékoliv opravy pfistroje

nebo vyménu souééstek Pokud je to nutno,

. Davejte pozor a chrarite sitovy kabel pred ostrymi

hranami a horkem.

. Nedavejte spotiebi¢ do mist, odkud by mohl

spadnout do umyvadla apod.

. Netdhnéte za napajeci kabel, nepfekrucujte jej a

neotacejte kolem télesa spotfebice.

. Dbejte na to, aby se do otvoru v télese spotiebice

nedostaly nepovolené pfedméty ani jakékoliv
tekutiny.

. Pred zagatkem provozu pfekontrolujte, Ze jsou

Cepele nastaveny spravné.

. Nikam nedavejte zapnuty spotfebi¢, mohlo by to

zpusobit Uraz anebo Skodu.

. NepouZivejte spotiebi€, jsou-li hfebeny poSkozeny,

mohlo by to zpUsobit Uraz.

UPOZORNENI: PRAVIDELNE PROMAZAVEJTE

CEPELE OLEJEM.

. NepouZivejte strojek pfi zanétech pokozky.
- Nestfihejte strojkem zvifata.
REGULACE CEPELI

. Pfed odesilanim z tovarny byly &epele strojku

zregulovany a naolejovany.

. Povyméné Cepeli anebo v pfipadé, jestlize je

snimali pro ¢idténi, musite je zregulovat znovu.

. Zoubce obou Cepeli pfi jejich nastaveni musi

pfesné& shodovat, a to nezalezi na jejich posunuti.

. Okraje zoubcl snimatelné Cepele (vnéjsi) musi byt

vysunuty asi o 1,2 mm vyS8e nez okraje pohyblivé
Cepele (vnitini), jak je to uvedeno na obrazku
(obrazek 1).

. Nejsou-li Eepele nastaveny spravné, namazte je

nékolika kapkami oleje, zapnéte spotfebi¢ na
nékolik vtefin, potom jej vypnéte a odpojte od
elektrické sité. Trochu uvolnéte dva Srouby a znovu
nastavte snimatelnou Cepeli. Upevnéte Srouby.

MAZANi CEPELI
. Pro zajisténi dlouhého a bezpecného provozu

spotiebite, musite Cepele pravidelné promazavat
olejem.

. Nedoporuéujeme, abyste pouzivali olej na vlasy,

tuk a maslo rozfedéné petrolejem nebo jinym
rozpoustédlem.

DELKA ODSTRIHANYCH VLASU
. Paka regulatoru na levé strané spotfebice

umozriuje snadno regulovat délku odstfihanych
vlasll za provozu spotfebice.
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. P¥itom se déa plynule ménit délku odstfihanych
vlast bez pouziti doplfkovych nastavcu.

. Vertikalni poloha paky
dava nejkratsi stfihani,
jehoz délka se plynule
zvétsuje (1. se délka
odstfihanych vlasl(
zmenSuje) klesanim -«
paky (posuvem snimatelné Cepele).

. P¥i dolni (horizontalni) poloze paky stfihani
odpovida doplfikovému hifebenu. €. 1 (3 mm).

. Pouziti regulatoru prodluzuje dobu provozu Cepeli,
protoze pfi pfemisténi snimatelné &epele pokazdé
v provozu jsou rizné useky bfitové plochy.

. Regulator také pomaha uvolnit tvrdé vlasy a chlupy
upnuté mezi Zelizky. Pro to paku nékolikrat rychle
zvednete a dejte dold.

. Provadéjte tuto operaci za prazdného chodu po
kazdém stfihani pro odstranéni zbytk{ viasl a
chlupt.

. Odstranuji-li se vlasy a chlupy tézko a sprotfebic
nestfiha, vyménte tupé Cepele.

PRIPRAVA K PRACI

. Pfed stfihanim pfekontrolujte, Ze mezi Cepelemi
neni olej. Zapnéte spotfebic, aby se olej
rovhomérné rozprostiel a zkontrolujte pravidelnost
chodu. Utfete olej. Provadéjte tuto operace po
kaZzdém stfihani. Dbejte na to, aby se kabel
nepfekrucoval za provozu.

Pfed stfihanim si dobfe rozCeste vlasy.

SNIMATELNE HREBENY

Kratky stiih

Snimatelny hieben €. Délka vlasi mm/palce
Ne1 3 (1/8)
Ne2 6 (1/4)
Ne3 9 (3/8)
Ne4 12 (1/2)

. Ze vnéjsi strany kazdy hfeben ma pfislusné oznaceni.

. Drzte hieben vzhiru zoubky a nastavte jej na
Cepele.

. Poprvé odstfihejte mensi mnozstvi viasu.

. Aby stfih byl rovny, nepohybujte strojkem rychleji
nez odstfiha vlasy. Za stfihani si co nej¢astéji

_ vyCesavejte odstfihnute viasy.

CISTENI

. Vypnéte spotfebi¢ a odpojte jej od elektrické sité.

. Je nutno distit a olejovat spotfebi¢ po kazdém
pouziti.

. Odstrarite z Cepeli a spotfebice zbytky viasl
kartacem.

. Otfete téleso spotrebice vihkym jemnym hadrem.
- Naolejujte Cepele tak, jak je to popsano vyse.

SKLADOVANI

. Skladujte spotfebi¢ v chladném suchém misté.

. Mizete zavésit vysouSec vlasli na zavésném ocku.

. Cepele musi byt naolejovany.

I§ PLKOBOACTBO 3A EKCMOATALMS

MPABUNA 3A BE3OMNACHOCT

. [NpoyeTeTe BHMMaTENHO PHLKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoaTaums 1 ro 3anaseTte no-HaTaTbK npu
Bb3HUKBAHE Ha €BEHTYanHu BbLNpocu.

. [peau NbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa npoBepeTe,
Jann NoCOYEHOTO Ha feneHKaTa ¢ TEXHUYECKN
XapakTepuUcTMKM 3axpaHBaHe Ha BawaTa mawmHka
3a noacTpureaHe CbOTBETCTBA Ha 3aXpaHBaHETO
Ha BawaTta mpexa.

www.scarlett.ru

IM003

. MawwHkaTa e npegHasHadeHa camo 3a AomallHa
ynoTpeba 1 B HUKaKbB Crnydan He e 3a
npomuLLINeHo nanonaeaHe. ExkcnnoaTtupante ypeaa
CaMO CBHOTBETHO Ta3n UHCTPYKLMS.

. He nsnonseante ypena HaBbH.

. BuHaru nskniousanTe ypeaa oT KOHTaKT, ako He ro
nonsearte 1 3agbMKUTENHO, Npeauv aa ro
nouucreare.

. C uen npepoTtBpaTtsBaHe Ha TOKOB yAap He
notananTe ypeaa BbB BoAaA UM ApYrn TEYHOCTU.
Ako ToBa ce e cnyyuno, HE MUMANTE
MalUMHKaTa, a MbPBO A U3KMNIOYETE OT KOHTaKT,
nocne n3usano U3cylleTe 1 nposepeTte pabortaTa 1
B KBanuuuupaH cepBuU3eH LEHTBLP.

. He ekcnnoaTtupante nsgenueto B 6aHsa nnm 6nmso
0o Boja.

. He nossonsasawTte geuara ga vrpadar ¢ ypeaa.

. He octaBsanTe BkntoveHus ypen 6e3 Hagsop.

. M3nonseanTe caMo CbCTaBHUTE YacTu OT
KOMMnekTa.

. He ekcnnoatunpanTe mawmnHkaTa ¢ noBpeaeH
kaben.

. He nonpassiite ypega camoctodATenHo. 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha NoBpean ce 0ObPHETE B Haw-
Grn3KMa CepBM3EH LEHTBLP.

. Cnepete, kabenbT Ja He 4OKOCBa ropeLm
NOBBPXHOCTU M OCTPU NPeMETHU.

. He cnarante mawmnHkaTa 3a nogcTpureaHe Ha
MecTa, OT KOUTO TS NIECHO MOXe [a nagHe B MUBKa
n ap.

. He pbpnante, He ycykBawTe kabena, a CbLO Taka
He oGBwMBawiTe c kKabena Kopnyca Ha ypeaa.

. He ponyckante, B oTBOpUTE Ha Kopnyca Aa
nonagart CTpaHWUYHW nNpeaMeTn Unm TeYHOCTW.

. MNpenun pa sanoysate ekcnnoataums Ha ypeaa,
nposepeTe, Aanu HoX4YeTaTa ca CroXeHU
npaBuUIHO.

. Hukbae He cnaravite mawmHkaTa, KoraTo T
paboTu, TOBa MOXe [ie JoBeAe OO TpPaBMu U Aa
pasBanu ypeaa.

. He ekcnnoatupante nsgenueto cbC cyyneHn
rpebenn — ToBa MOXe Aa AoBefe A0 HapaHsaBaHUS.

BHUMAHME: PENOBHO CMA3BANTE HOXYETA.

. He nonseante mawwuHkata npm obpmsmn.

. He noagctpursaiTte ¢ MallMHKaTa XUBOTHU.

PEFYNMPAHE HA HOXYETATA

. [lo Bpeme Ha KoMNneKToBaHe Ha roToBY U3genus
OT 3aBOJa-Npou3BOANTEN, HOXYeTaTa Ha ypeaa ca
Ounu cmasaHu u perynvMpanu npaBuIiHo.

. Cnep kato e mano 3amsiHa Ha Hox4eTaTa Unm

Bue cTe rv ceansiny 3a noyncTBaHe, Te TpsibBa nak
Aa 6baaT perynmpaHy npaBuUIHo.

. 3b0uunTe 1 Ha aBeTe HoXxYeTa TpsibBa HaMbINHO Aa

CbBnagat egHun ¢ Apyru, He3aBUCUMO OT TAXHOTO
npemecTBaHe.

. Kpavwara Ha 3b06uuTe Ha cBansALwoTo ce

(BBHLUHOTO) HOX4Ye TpsibBa Aa ce u3gasat
npubnusutenHo Ha 1,2 mm T. e. Aa 6bAaT no-
BMCOKM OT KpauLiaTta Ha NO4BWKHOTO
(BBTPELLHOTO) HOXYe, KaKToO € NoKa3aHo Ha
pucyHkaTa (puc.1).

. AKO HOX4eTaTa ca CroXeHu HenpaBWUIHoO, CloxXeTe

MM HAKOJIKO Kankn Mmacno, BKIo4eTe ypena Ha
HAKOJIKO CEeKyHOWN, a Nnocrne ro U3krir4eTe. Jleko
pa3xna6eTe M aBaTta BUHTa U CroXete cBandwoTo
Ce HOXX4e npaBuIiHO. 3arerHete BUHTOBE.
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CMA3BAHE HA HOXXYETATA

3a ocurypsiBaHe Ha no-gobpa v no-necHa pabora,
Ho)XYeTaTa Ha MalluHKaTa TpsibBa Aa ce cMasBat
PELOBHO.

He ce npenopbYBa 3a Tasu Len ga ce usnonsear
pasnuyHKM Macna 3a koca, Mac 1 Teau Macna,
KOUTO CbAbpXKaT B CbCTaBa CY ras unv gpyru
paspeguTenu.

OBbIKNHA HA KOCA

Opbxka Ha
perynaTtopa, KOsiTo
ce Hamupa Ha
nsBarta cTpaHa Ha
ypefa, no3sonssa
MHOrO NecHo aa ce
perynupa
ObIMKMHATa Ha Koca 3a NoACTpuUreaHe, KkoraTo.
MaLLMHKaTa paboTw.

Mpn ToBa Bue moxeTe nnaBHO Aa NpoMeHsTe
ObIKMHaTa Ha KocaTa, KOATO ce NOACTpurea, 6e3
Ja ce cnarat JONBbAHUTENHW MPUCTaBKW.
BepTukanHo HarnaceHa gpbXxkata Ha perynartopa
O3Ha4aBa NonoXeHne, KOraTo Kocarta ce cpsi3Ba
Han-manko. [IbmkMHaTa Ha kocaTta, KOATo ce
Cpsi3Ba, NNaBHO Ce yBernu4yaBa, cropes Kakto
OpbXKaTa Ha perynatopa ce cBarns Hagony (npu
TOBa HOXXYETO Ce noJasa NoBeye).

Mpn xopu3oHTanNHoO NoONoXeHne Ha ApbXxKaTta Ha
perynaTtopa ce nonyyasa cblliata AbMmKnHa Ha
npuyeckaTta, KoraTo LUsXTe Aa usnonssarte
aonbnHuTeneH rpebeH Ne 1 (3 mm).

M3nonsBaHe Ha perynaropa HamarsiBa u3HocBaHe
Ha HOXYeTa, 3aLlloTO KoraTo CBarnsLoTo ce HoX4e
ce NPeMeCTBa BCEKU MbT, paboTAT pasnuyHuTe
YacTu Ha NOBBPXHOCTTA MY.

PerynatopbT cbLULo nomara, korato Tpsabsa ga ce
MaxHaT 3acegHanuTe Mexagy Hoxk4yeTarta kocmu. 3a
TOBa HAKOJKO MbTW OBbP30 BAMIHETE U CBarneTe
OpbXKaTa Ha perynaTopa Harope-Hazony.
MpaBeTe TOBa, KOraTo ypeabT paboTu Ha npaseH
X0[, a CbLLO Taka crief NpUKNioYBaHe Ha BCSKO
noacTpureaHe — Taka KOCMUTE MoraT fa ce MaxHaT
no-necHo.

AKo KocaTa MHOro TpyaHO ce nogaasa Ha
NnoAcTpureaHe, 3aMeHeTe n3xabeHn HoxyeTa ¢
OCTpM.

MuHumanHo
cpsi3BaHe Ha KocaTa

KocaTta

NOAroTOBKA 3A EKCMNNOATALINA

Mpenun NogcTpureaHeTo NPOBEPETE, Ye Mexay
3b6UMTE Ha ypeda HaMa macno. BknoyeTte
MaluMHKaTa B KOHTaKT. BuxTe, 4ye macnoTo ce e
pasnpeaennio paBHOMEPHO MeXOy HoX4eTa.
MpoBepeTe, HOXYeTa Aa paboTaT paBHOMEPHO.
M3b6bplueTe octatbUmM OT MacnoTo. [paBeTe ToBa
cnep Bcsko noacTpureaHe. o Bpeme Ha paboTta
Ha ypefa, He fonyckanTe KabenbT 4a ce yCyKBa.

. lMpeou nogctpureaHeTo cpelleTe kocaTa Jobpe.

CBAJ1$|I.IJ,I/I CE 'PEBEHM

MakcumanHo
cpA3BaHe Ha

ObnxunHa Ha Koca
CBansuy ce rpebeH Ne MM/HolM
Ne1 3 (1/8)
Ne2 6 (1/4)
Ne3 9 (3/8)
Ne4 12 (1/2)

Ha BbTpeluHaTa cTpaHa Ha rpebeHa nma
CbOTBETHa MapKUpoBKa.
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CnoxeTe rpebeHa BbpXy HOXYETA, KaTo ro
AbPXUTE CbC 3bOLUTE Harope.

MbpBO NoACTpUreaiTe No-manko Koca HaBedHbX.
3a Oa maTte paBHO NoAcTpuraHa koca, He
npemMecTBaiTe MallvHKaTa MHoro 6bp3o0. Mo
BpeMe Ha paboTaTa cu No-4ecTo cpeceaiiTe
KOCMWTE, KOUTO TOKY-LLIO ca GUIK NoacTpuraHu.

NOYUCTBAHE

M3knoveTe MalumHKaTa n udBageTe Liencena or
KOHTaKTa.

Cnepn BCsAKO NOACTPUrBaHe 3aAbIHKUTENHO
cMasBanTe 1 NnoYncTBanTe MalumHKaTa.
lMNouncteTe HOXYETa M MaLLMHKATa OT KOCMU CbC
cneunanHa Jetka (Brnv3a B KOMMMEKTA).
3abbpLueTe ypeaa cbC Cyxo MEKO napuarnde.
HamaxeTe HoXx4eTaTa, KaKTo € OnmncaHo rope.

C'bXPAHﬂ BAHE

C'bXpaHFlBaI/ITe ypeaa Ha Cyxo MACTO.
MawwwnHkaTa MoXe ga CTou B 3aKa4yeH BUA.
HoxueTaTa 3agbrmkntenHo ga 6baat cmasaHu.

INSTRUKCJA OBSLUGI
SRODKI BEZPIECZENSTWA

Uwaznie przeczytaj niniejszg instrukcje obstugi i
zachowaj ja w celu informagiji.

Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy
charakterystyki techniczne urzadzenia podane na
nalepce odpowiadajg parametrom sieci elektryczne;.
Stosowac tylko do uzytku domowego zgodnie z
niniejszg Instrukcjg obstugi. Urzadzenie nie jest
przeznaczone do zastosowania przemystowego.
Nie uzytkowa¢ poza pomieszczeniami.

Zawsze odtgczaj urzadzenie od sieci zasilania, jesli
nie korzystasz z niego oraz przed czyszczeniem.
Zeby uniknaé porazenia pradem elektrycznym i
zapalenia sie, nie zanurzaj urzgdzenie w wodzie
lub w innych ptynach. Jesli to sie zdarzyto, nie
DOTYKAJ urzadzenia, natomiast niezwtocznie
odtacz go od sieci elektrycznej i zwrde sie do
serwisu w celu sprawdzenia urzadzenia.

Nie korzystaj z urzadzenia w fazienkach oraz koto
wody.

Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie z urzadzeniem.
Nie pozostawiaj wigczonego urzadzenia bez opieki.
Nie uzywaj akcesoriow, nie dotaczonych do
kompletu dostawy.

Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem
zasilajgcym.

Nie prébuj samodzielnie naprawiaé urzadzenie. W
przypadku wystepowania usterek, zwracaj sie do
najblizszego serwisu.

Uwazaj, zeby kabel zasilajgcy nie dotykat ostrych
krawedzi i goracych powierzchni.

Nie ktadz i przechowuj maszynke w miejscach,
gdzie ona jest narazona na niebezpieczehstwo
spadania do zlewu itp.

Nie ciagnij za kabel, nie przekrecaj go i nie nawijaj
na obudowe urzadzen ia.

Nie dopuszczaj do trafiania do otworéw na
obudowie wyrobu obcych przedmiotéw i ptynow.
Przed przystapieniem do pracy sprawdz
prawidtowos¢ ustawienia ostrz.

Nigdzie nie kladz dziatajgce urzgadzenie, poniewaz
moze to spowodowaé uraz lub wyrzadzié szkode
materialna.
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. Nie uzywaj maszynki z uszkodzonymi grzebieniami
lub z uszkodzonym zgbem — moze to spowodowac
uraz.

UWAGA: REGULARNIE SMARUJ OSTRZA.

. Nie wolno uzywaé maszynki w przypadku zapaleh
skory.

. Nie wolno uzywaé maszynki do strzyzenia
zwierzat.

REGULOWANIE OSTRZ

. Przed wysytkg gotowych wyrobdéw z zaktadu-
producenta ostrza tngce zostaty wyregulowane i
nasmarowane.

. Po wymianie ostrz lub jesli je zdejmowano dla

czyszczenia, nalezy ponownie wyregulowac ostrza.

. Profile zebow obydwdch ostrz przy ustawieniu
muszg pokrywacé sie niezaleznie od ich
przesunigcia.

. Konce zebdw ostrza zdejmowanego
(zewnetrznego) muszg wystawac o okoto 1,2 mm
ponad konhce zebdw ostrza ruchomego
(wewnetrznego), jak przedstawiono na rysunku
(rys. 1).

. Jesli ostrza ustawiono w sposob nieprawidtowy,
nanie$ na nie pare kropel oleju, na kilka sekund
wiacz maszynke, nastepnie wylacz ja i odtacz od
sieci elektrycznej. Troche poluzuj dwie Sruby i

ustaw ponownie ostrze zdejmowane. Dokrec¢ Sruby.

SMAROWANIE OSTRZ

. W celu zapewniania dtugotrwatej i niezawodnej
pracy maszynki nalezy regularnie smarowac
ostrza.

. Nie zaleca sie stosowa¢ do smarowania olej do
wtosow, ttuszcze i oleje, rozcienczone naftg lub
innymi rozpuszczalnikami.

DLUGOSC OBCINANYCH WLOSOW

. Drazek regulatora
umieszczony na lewej
stronie maszynki
umozliwia tatwg
regulacje dtugosci
obcinanych wioséw,
trzymajac maszynke
W pozycji roboczej.

. Przy tym mozna ptynnie zmienia¢ dtugosc
obcinanych wtoséw bez koniecznosci stosowania
dodatkowych nasadek.

. Pionowa pozycja drgzka umozliwia wykonanie
najkrétszego ostrzyzenia, dtugosc¢ ktérego ptynnie
sie zwieksza (t.j. zmniejsza sie dlugosc¢ obcinanych
wloséw) w miare opuszczenia drazka (wysuniecia
ostrza zdejmowanego).

. Przy dolnej (poziomej) pozycji drazka wychodzi
ostrzyzenie, jak w przypadku zastosowania
dodatkowego grzebienia Ne 1 (3 mm).

. Wykorzystanie regulatora przedtuza okres
uzytkowania ostrz, poniewaz przy przesunieciu
ostrza zdejmowanego za kazdym razem dziatajg
inne odcinku powierzchni tnacych.

Ostrzyzenie krotkie

dlugie

. Regulator tez pomaga zwolni¢ zacisniete pomiedzy

ostrzami szorstkie wtosy. W tym celu kilka razy
szybko podnie$ i opusé drazek.

. Wykonuj te operacje przy suwie jalowym, a réwniez

po ukonczeniu kazdego strzyzenia — w celu
usuniecia resztek wiosow.

. Jesli wiosy usuwa sie z trudem, a maszynka
przestata strzyc, wymien przytepione ostrza.
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PRZYGOTOWANIE DO PRACY
. Zanim zaczniesz strzyc, przekonaj sie, ze miedzy

zebami nie ma oleju. Wtacz maszynke, zeby olej
rownomiernie rozdzielit sie miedzy ostrzami, i
sprawdz rownomierno$¢ biegu ostrz. Wytrzyj
przesaczajacy sie olej. Wykonuj te operacje po
kazdym strzyzeniu. Nie dopuszczaj do
przekrecania sie i splatania kabla w czasie pracy.
Przed strzyzeniem starannie rozczesz wiosy.

GRZEBIENIE ZDEJMOWANE

Grzebien zdejmowany Dlugos¢ wiosow
No mm/cale
Ne1 3 (1/8)
Ne2 6 (1/4)
Ne3 9 (3/8)
Ne4 12 (1/2)

Ostrzyienie

. Kazdy grzebien w czesci zewnetrznej ma

odpowiednie znakowanie.

. Trzymajac grzebien do gory zebami, szczelnie

natéz go na ostrza.

. Za pierwszym razem scinaj niewielkg ilo$¢ wioséw.
. Zeby ostrzyzenie bylo réwne, nie wyprzedzaj

ruchow maszynki. W czasie strzyzenia jak
najczesciej wyczesuj obciete wiosy.

CZYSZCZENIE
. Wylacz maszynke i odtacz jg od sieci elektryczne;.
. Po kazdym uzyciu nalezy czysci¢ i smarowac

maszynke.

. Oczysc¢ ostrza i maszynke z obcinkéw wioséw za

pomoca dotgczonej szczoteczki.

. Przetrzyj obudowe za pomoca suchej miekkiej

szmatki.
. Nasmaruj ostrza, jak opisano wyzej.

PRZECHOWYWANIE

. Maszynke nalezy przechowywaé w suchym miejscu.
. Mozna zawiesza¢ maszynke za haczyk.

. Ostrza koniecznie musza by¢ nasmarowane.

MANUAL DE UTILIZARE

MASURI DE SIGURANTA
. Cititi cu atentie instructiunile de folosire si pastrati

prospectul ca material informativ.

. Tnainte de prima folosire verificati dac&

caracteristicile tehnice ale produsului corespund cu
cele indicate pe cutie, parametrilor retelei electrice.

. A se folosi doar in scopul in care a fost proiectata,

urmarind instructiunile din acest manual. Aparatul
nu este destinat folosirii in scopuri industriale.

- Nu se recomanda folosirea in spatii deschise.
. Intotdeauna scoateti masina din priza inainte de

curatare sau cand aceasta nu este folosita.

. Pentru evitarea electrocutarii sau incendiilor, nu

introduceti magina in apa sau alte lichide. Daca
acest lucru totusi s-a intdmplat, NU PUNETII
MANA pe aparat, scoateti-l imediat din priza si
adresati-va unui service autorizat pentru verificarea
acestuia.

- Nu folositi Tnh baie sau langa apa.

. Nu I&sati la indemé&na copiilor.

. Nu lasati masina nesupravegheata sau in priza.

- Nu folositi accesorii care nu fac parte din acest set.
. Nu folositi magina daca are cablul de alimentare

deteriorat.

. Nu incercati sa reparati singur masina. In cazul

constatarii unor nereguli, adresati-va celui mai
apropiat service autorizat.
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. Folositi cu atentie aparatul astfel incat cablul sa nu
atinga suprafetele ascutite sau fierbinti.

. Nu puneti masina in locurile de unde ar putea sa
cada in chiuveta etc.

- Nu trageti de cablul de alimentare, nu-I rasuciti si
nu-I infagurati in jurul co rpului masinii.

- Nu I&sati ca alte corpuri straine sau lichide de orice
fel sa intre in orificiile masginii.

. Tnainte de folosire, verificati daca lamele sunt puse
corect.

. Nu lasati din mana masina in lucru, deoarece acest

lucru poate duce la accidente sau la pierderi materiale.

. Nu folositi masgina cu piepteni deteriorati sau cu
dinti lipsa — aceasta poate duce la accidente.
ATENTIE: UNGET!I REGULAT LAMELE.

. Nu folositi masina atunci cand aveti pielea
inflamata/iritata.

. Nu folositi masina pentru tunsul animalelor.
REGLARE LAMELE

. Lamele masinii au fost reglate si unse Tnainte de a
fi livrate de catre uzina-producatoare.

. Dupa inlocuirea lamelor sau daca acestea au fost
scoase pentru a fi curatate, lamele trebuie unse din
nou.

. Profilele dintilor celor doua lame la montare
trebuiesc sa coincida perfect, indiferent de
dizlocarea lor.

. Capetele dintilor lamei (exterioare) atagabile
trebuie sa fie cu aproximativ 1,2mm mai sus decat
capetele dintilor lamei (interioare) mobile, dupa
cum este aratat in desen (desen 1).

. Daca lamele nu sunt aliniate, aplicati cateva
picaturi de ulei, porniti masina pentru cateva
secunde, apoi inchideti si scoateti din priza. Slabiti
putin cele doua guruburi si reglati lama atasabila.
Strangeti suruburile.

UNGEREA LAMELOR

. Pentru a asigura o viata lunga si sigura a masinii,
este necesar ca lamele acesteia sa fie unse
regulat.

. Nu este recomandat sa se foloseasca pentru
ungere uleiul pentru par, grasimi si uleiuri, dizolvate
in benzina sau alti diluanti.

LUNGIMEA PARULUI TAIAT

. Pérghia lamelelor,
care se afla pe partea
stdnga a masinii,
permite reglarea
lungimii parului taiat,
tindnd masina in
pozitia de lucru.

. Péarghia permite schimbarea cu usurinta a lungimii
parului taiat fara a fi necesara atasarea altor
piepteni.

. Cand pérghia este n pozitia verticala, se va obtine
o tunsoare scurta, lungimea parului taiat poate fi
treptat marita (altfel lungimea parului taiat se
micsoreaza) pe masura ce parghia este lasata in
jos (prin Tnaintarea lamei demontabile).

. Daca parghia se afla in pozitia cea mai joasa
(orizontala), se va obtine o tunsoare care va fi
identica cu cea cand este folosit pieptenele Ne 1
(3mm).

. Folosirea péarghiei ofera o viatéa mai lunga lamelor,
deoarece prin schimbarea pozitiei lamei
demontabile vor lucra de fiecare data diferite zone
ale dintilor.
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. De asemenea, parghia ajuta la scoaterea parului
blocat intre lame. Pentru aceasta miscati rapid
parghia in sus si in jos rapid, repetati migcarea de
cateva ori.

. Aceasta operatiune se face cand masina merge in
gol, cat si dupa terminarea tunderii — pentru
indepartarea resturilor de par tuns.

. Daca parul este greu de indepartat sau daca
masgina nu mai tunde, schimbati lama tocita.

INSTRUCTIUNI PENTRU TUNDERE

. Tnainte de a incepe tunsul, asigurati-va ca masina
nu are ulei intre dinti. Porniti masina pentru a
imprastia uniform uleiul intre lame si verificati daca
functioneaza bine. Stergeti uleiul Tn exces. Repetati
operatiunea dupa fiecare tundere. Nu lasati cablul
de alimentare sa se rasuceasca si sa se incurce in
timpul lucrului.

Tnainte de a incepe tunsul, pieptanati intens parul.

PIEPTENII ATASABILI

Pieptene atagabil Ne | Lungimea parului mm/tol
Ne1 3 (1/8)
No2 6 (1/4)
Ne3 9 (3/8)
Ne4 12 (1/2)

. Fiecare pieptene este marcat pe partea exterioara.

. Tineti pieptenele cu dintii in sus si fixati-I bine pe
lama.

. Prima data tundeti cate putin.

. Pentru a obtine o tunsoare uniforma, nu fortati
masina sa tunda mai repede decat reuseste sa
tunda. In timpul tunsului pieptanati cat mai des
posibil parul taiat.

CURATAREA

. Tnchidet,i magina si deconectati-o de la sursa de
curent.

. Masina trebuie curatata si spalata dupa fiecare
intrebuintare.

. Curatati lamele si masina de resturile de par tuns
cu ajutorul periei speciale incluse in set.

. Stergeti masina cu un material uscat si moale.

. Ungeti lamele cu ulei dupa cum a fost descris mai
sus.

PASTRARE

. Masina se pastreaza la loc uscat.

. Se poate agata de dispozitivul de agatare.

. Lamele trebuie neaparat sa fie unse cu ulei.

m IHCTPYKUIA 3 EKCIMITYATAUII

MIPU BE3MNEKU

. YBaxHO npountanTe IHCTpyKLio 3 ekcnnyaTtauil Ta
30epiraviTe ii sk JOBIAKOBMI MaTepian.

. Nepen nepwnm BMrUKaHHAM nepesipTe, Yun
BiAMOBIAAOTb TEXHIYHI XapaKTEPUCTMKM BUPODY,
No3Ha4yeHi Ha Haknewnui, napameTpam
erneKkTpomMepexi.

. BukopuctoByBatu Tinbku y nobyTi BignoBigHo 3
AaHoto IHCTpykKuieto 3 ekcninyartauii. Mpunag He
npu3HaYeHni 4ns BMpobHUYoro
BMKOPUCTOBYBaHHS.

. He kopuctyBaTucsa nosa npumilLleHHIMMU.

. 3aBxaw BigkniovanTe npunag 3 Mepexi nepeq
OYNLLEHHAM ab0 SKLLO BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS.

. Wo6 3anobirt BpaxxeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM
Ta 3aropsiHHS, He 3aHyplovTe npunag y Boay uun
iHWIi piganHn.
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Axwo ue sinbynocsi, HE TOPKANTECSH Bupoby,
HeramHo BigKNOYNTE NOro 3 MepeXxi Ta 3BEPHUTLCS
0o CepBiCHOro LEeHTpy 411 MEPEBiPKU.

. He kopuctyintecs npunagom y BaHHUX KiMHaTax uum
0ins soaw.

. He possongawTe gitam rpatucs 3 npunagom.

. He sanuwanTe BBiMKHEHWI npunag 6e3 Harnsay.

. He BukopucToByiTe npunagas, Wo He BXoAUTb 40
KOMMMNEKTY NOCTaBKM.

. He BukopucToByinTe npunazg 3 NOLWKOOAXEHUM
LLIHYPOM >KUBIIEHHS.

. He HamaravTecs camocCTiiHO peMOHTyBaTu
npunag. lNpun BUHUKHEHHI HENoNaa oK 3BepTanTecs
00 Hanbnmkyoro CepBiCHOIo LEHTPY.

. CrexTe, WwWobu LWHYp XMBNEHHS HE TOPKaBCS
FOCTPUX KPamMoK Ta rapsiymx NOBEPXOHb.

. He knagitb Ta He 36epiranite MawmMHKy y MicUsX,
3BiZ1IK/ BOHA MOXe BNacTu [0 PakoBUHU Ta iH.

. He TaruHiTe 3a WHYp XMBMEHHSA, HE NepekpyyynTe
Ta He HamMOoTyBaWTe MOro Ha Kopnyc.

. He ponyckanTe noTpanneHHs 40 BiATYNUH Ha
Koprnyci BUpoOy 3amBux npegmeTiB Ta Oyab-aKnx
piavH.

. Mepen noyatkom poboTH NepeBipTe BipHICTb
YCTaHOBKU Nes.

. Hikyam He knapiTb MaLLWHKY KONM BOHa Npauioe,
OCKiNbKM Lie MOXe NpuBecTy A0 TpaBMu Yn
3aBgaTn MatepianbHOT LWKOAW.

. He kopuctyntecs MalLMHKOK 3 NOLKOAXEHUMN
rpediHusAMM Y1 ogHUM i3 3yBLiB — Lie MoXe
nNpuBeCTU 40 TpaBMu.

YBAIA: PEFYNAPHO 3MA3YBAMNTE NE3A.

. He kopuctyntecs malumHKow Npu 3ananeHHsx
LUKipW.

. He cTpuxiTb MalumnHKoOO TBApUH.

PErYNIOBAHHA NE3

. Mepen BignpaBkoto rotoBMx BUPOOIB 3 3aBoAYy-
BMpOOHMKa, piXKy4i nesa MalLnHKM Byrnu
BigperynboBaHi Ta 3mMasaHi.

. Micnsa 3amiHn nes, abo AKLLOo iX 3HIManu ans
OUULLIEHHS, peryroBaHHS Cnifg NpoOBECTN 3HOBY.

. Mpodini 3ybuiB 060x ne3 npu ycTaHOBL MNOBWHHI
TOYHO 36iraTncsl, He3anexHo Bif X 3MiLLEHHS.

. KiHui 3y6uiB 3HIMHOrO (30BHILLHBLOrO) fie3a MaloTb
OyTu BMCYHEHI NpnbnM3HO Ha 1,2 MM BULLIE KiHLB
3y6LiB pyXOMOro (BHYTPILLHBOrO), 5K Lie MOKa3aHo
Ha ManoHKy (man. 1).

. SKWwo nes3a ycTaHOBMEHI HEBIPHO, 3MaCTIiTb X
JeKinbkoma KpannsamMu Mactuna, BBIMKHITb MaLLMHKY
Ha Kifibka cekyHA, NoTiM BUMKHITb 1i Ta Bigkntounte 3
eneKkTpomepexi. 3nerka BignycriTe ABa BUHTU Ta
nepeycTaHoBITb 3HIMHE Ne30. 3aTArHiTb TBUHTMK.

3MA3KA JIE3

. Wo6 3abesneunTtn OoBry Ta Hagiivy poboTy
MaLUWHKKM, nesa cnig perynsipHo amasyBaTu.

. He pekomeHayeTbca 3acTocoByBaTh AMs 3Ma3sku
onito AN BONOCCS, XMPU Ta MacTunia, po3vmHeHi
KEPOCUHOM YU iHLUMMUW PO3YUHHUKAMMN.

OOBXWHA CTPUXKHU KopoTka cTpuxkka

. Baxinb perynaTopa,
PO3MiLLLEHMI Ha fiBOMY
ooui MalLUVHKK, fae
MOXIUBICTb Nerko
perynoBaTu JOBXUHY
3pizaHoro Bonoccs,
TPUMaO4YN MALLNHKY B pOOOYOMY CTaHi.

Doera
CTPUXKKa

www.scarlett.ru 11

IM003

. pu LbOMY MOXXHa NNABHO 3MiHIOBATU JOBXUHY
BOIIOCCH, LLO 3pi3yeTbCsl, 6€3 BUKOPUCTAHHS
[o0aTKOBMX Hacaok.

. BepTukanbHa nosuis Baxens gae caMmy KOpOTKy
CTPWDKKY, AOBXMHA SIKOi MnaBHO 36inbLyeTbesd (1.6.
OOBXWHA 3pi3aHOro BOMOCCS 3MEHLLYETLCS) NO Mipi
OnycKaHHS BaXkens (BUCyBaHHA 3HIMHOIO fesa).

. MNpwn HYXHIN (ropM3OHTanbHIM) NO3uLii Baxens
BUXOOMUTb CTPUXKKA, BiANOBiAHA 3aCTOCYBaHHIO
aogatkoBoro rpebiHus. Ne 1 (3 mm).

. BukopwucTtaHHs perynsaTopa 36inbLiye TepmiH
cnyx6bm nes, OCKiNbKN NpU NepemiLLeHHi 3HIMHOTO
nesa KOXHOro pasy npautooTb PisHi MicLa pixydorl
NOBEPXHI.

. Perynatop Takox gonomorae BU3BonuTH
3aTUCHYTe MiX nes3amm XopcTke Bonoccs. Ans
LbOro Aekinobka pasiB LWBWAKO NidiMiTh Ta ONyCTiTb
BaXinb.

. PobiTb Le Ha xonocTomy XOfi, a TakoX HanpuKiHL
KOXHOI CTPVXKKM — AN BUOANeHHa HaanuLky
BOMOCCS.

. SAKwo Bonoccs BUAANATLCA BaXKO, a MaLlWHKa
He CTpwXe, 3aMiHiTb 3aTynneHi nesa.

MIArOTOBKA 0O EKCMNYATALIT

. Nepen noyaTKOM CTPWXKKM NEpPEKOHaANTECH, L0 MK
3yOuaMM HemMae macTuna. BBiMKHITL MaLLUHKY,
Wob MacTuno piBHOMIPHO pPO3MNOAINMIOCS MixK
nesamu Ta nepesipTe piBHICTL X xo4y. Butpite
MacTuno, wo suctynuno. MNMpoeoaitsb Lo onepaLito
nicns KOXHOT CTpuxKKkKN. He aonyckante
nepekpyyyBaHHS Ta CnnyTyBaHHS LWHypa
XMBIEHHS nig 4Yac poboTn.

. epen cTpuxKo peTenbHO pPo3YilliTb BONOCCS.

3HIMHI TrPEBIHUI

3HiMHUM rpebGiHelb JoBxuHa Bonoccs
Ne MmM/aronMmn
Ne1 3 (1/8)
Ne2 6 (1/4)
Ne3 9 (3/8)
Ne4 12 (1/2)

. 3oBHi Ha KoxHOMY rpebiHLUi € BignoBigHa
MapkipoBKa.

. Tpumatoum rpebiHeLb 3yOLsiMM JOrOpU, LINIBHO
OASArHiTL MOro Ha nesa.

. lNepLuoro pasy cocTpurante noTpoxy.

. Wo6 cTtpwkka BuiALLNa PiBHOW, HE BEAiITb MALLUHKY
wBumaLle, Hixx BOHa BCTurae coctpuratu. lig yac
CTPWXKU KHan4YacTille BudicyinTe 3pisaHe
BOMOCCS.

O4YULLEHHA

. BUMMKHITL MalLmMHKy Ta Big'eaHanTe 1i Big
ernekTpomepexi.

. MawwuHky BapTO ouunwlaTi Ta amaLlyBaTu nicns
KOXHOro 3aCTOCYBaHHS.

. OuucTiTh Ne3a Ta MaLUMHKY Big 0OpiskiB Bonoccs
3a JOMOMOroH0 LWiTOYKM, LLO BXOAUTb 0
KOMMMEKTY.

. poTpiTb KOPMYC CyXOO M'IKOIO TKAHWUHOIO.

. 3maxTe nesa, K Le OnMcaHo BULLE.

3BEPEXEHHA

. 3bepiratv MawunHKy cnig y Cyxomy Micuj.

. Ii MmoxHa niggiwysaTtu 3a neTernbky.

. Jlesa o6oB’A3k0BO MaloTb ByTM 3mMa3aHi.
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slge, YIMYTCTBO 3A PYKOBAHKE

CUI'YPHOCHE MEPE

. MaxrbunBo npounTajTe YNyTCTBO 32 pyKOBake U
4yBajTe ra pagu nHpopmauumje.

. MNpe npBor ykrby4era npoBepuTe Aa NN TEXHUYKE
KapakTepucTuke npomnsBoaa, Ha3HavyeHe Ha
HanenHuuwW, oarosapajy napameTpuma eneKkTpuyHe
Mpexe.

. Kopuctutn camo y pomahuHcTBy, y ckrnagy ca
OBWUM YNyTCTBOM 3a pykoBawe. Ypehaj Huje
HaMeHEeH 3a MPOM3BOaHLY.

. He kopuctutn Hanorby.

. YBek uckrbyumnTe ypefaj us mpexe Hanajawa npe
ynwhera Unu Kag ra He KOpUcCTUTe.

. [a ce n3berHe owTteherwe CTpyjoM Unu 3anarsewe,
He cTaBrbajTe ypehaj y Bogy unu y gpyre
TeyHocTu. Ako ce 1o gecuno, HE JUPAJTE
MPON3BOM, ogMax ra UCKIby4mTe N3 Mpexe
Hanajaka 1 jaBuTe ce y CepBUCKN LieHTap paau
nposepe

. He kopuctute cnpaBy y kynaTtuny unm 6nmsy soae.
. He possorbaBajte geun urpatu ca ypehajem.

. He octaBmajte ykrby4yeH ypehaj 6e3 koHTpore.

. He kopuctute npnbope Koju H1UCY y KOMMNIeTy OBOr
ypehaja.

. He kopuctute ypehaj ca owuteheHnm npukrby4HUM
kabrnom.

. He nokyluaBajte camoctanHo nonpasuTtu ypehaj.
Ako ce nojaBe npobnemw, jaBuTe ce y Hajonmkm
CepBUCKM LieHTap.

. MasuTe ga Npukrby4YHM Kabn He goTakHe owTpe
neue nnu spyhe noepLUnHe.

. He craBmajTe 1 He vyBajTe MalLnHY Ha MecTy
OTKYZ, OHa MOXe NacTu y YMUBAOHWK.

. He Byuute npukrbyyHu kabn, He npecaBujajTe ra u
He HamoTaBajTe okono Tpyna ypehaja.

. lMasute pa ce y otBOpUMa Ha Tpyny ypehaja He
Hafy cTpaHun npegmMeTy unu 6uno koje TekyhuHe.

. Npe noyeTtka paga npoBepuTe UCNPaABHOCT
HaMellTarka cevrBa.

. Hurpge He cTaBreajTe ypehaj koju paam jep To Moxe
HaHeTn HekoMe Tpaymy Unu NPUYNHUTK
mMaTepwujanHy LwTeTy.

. He kopuctnte mawuHy ca owteheHnm rpebeHrma
nnu ca owrteheHum 3y6om jep To moxe buTn
pasnor Tpayme.

HATNOMEHA: CEYMBA JE HEOINXOOHO
PEIYJIAPHO NMOOMASNBATW.

. He kopucTtute mawvHy 3a wuwwarwe ako umarte
KOXXHe ynane.

. He kopuctnte mawvHy 3a wuwawe XMBOTUHA.
NOOELLABAHE CEYUBA

. MNpe oTnpematrbe rotoBmx nponssoaa ca abpuke
ceumBa mMalumHe cy buna nogelleHa v npemasaHa.
. MNocne 3ameHe ceunBa MnNn HLUXOBOT CKMAaka 3a
ynwhere NOTPeOHO je MOHOBHO NofellaBare.

. MNpunukom MmoHTaxe npeceun 3ybaua ropre u
AoHse oW TpuLEe Mopajy Aa ce TayHo noayaapajy,
6e3 003upa Ha HMXOBO NOMepaHe.

. KpajeBu 3ybaua ceunBa Ha ckmpare (CNorbHOr)
Mopajy 6uTn nctypenn npubnmxHo 3a 1.2 mm rope
o KpajeBa 3ybaLia NOKPeTIbMBOT (YHyTpaLLH-Er)
ceumBa (B. cnumky) (cn.1).

. AKO ceurBa HWUCY NCMPaBHO HaMeLUTeHa, CTaBuTe
Ha HbMX HEKOMMKO Kanu yrba, YKiby4mTe MalluHy 3a
HEKOIMMKO CEeKyHAaM, 3aTuM je 3aycTaBute U
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UCKIbYYnUTE U3 Mpexe Hanajarwa. Mano ocnabure
OBa 3aBpTHA U MOHOBO HAMECTUTE CEYMBO Ha
ckuaame. 3aTerHute 3aBpTHE.

NOOAMA3UBAHE CEYMBA

. Pagn obesbehera gyror 1 curypHor paga MallmHe
Ce4rBa je HeOMNXOOHO perynapHo nogmasmBaTi.

. He npenopyuyje ce kopuctntu 3a nogmasvsare
yrbe 3a Kocy, MacT 1 Ma3nBo, paspeheHo
neTposiejom unun apyrum pacteapavmma.

AYXXUHA CKPATRMBAHA KOCE

. Py_qmu,a perynaTopa, KpaTka dppu3sypa
Koja ce Hanasu ca
rneBe CTpaHe
MallMHe, 403BOSbaBa
nako perynuvpatm
OY>XUHY 33 Kojy ce
ckpahyje koca kaf je  <—
MalLVHa y pagHOM Nonoxajy.

. pn Tome ayxunHa 3a Kojy ce ckpahyje koca Moxe
ce nonako nameHuTH 6e3 kopuwherwa gogaTHmx
npubopa.

. BepTtukanHu nonoxaj pyunue gaje Hajkpahy
dpu3ypy, OyKMHa Koje ce nonako nosehasa (T.).
AyXvHa ckpahuBara Koce ce CMarbyje) kaaa ce
py4ymua cnywTa (CeYnmBo Ha ckugare ce kpehe
Hanpen).

. [lotbM (XOpM3OHTANHK) NOMoXaj pyyunue gaje
dpu3ypy koja oaroBapa gogatHom rpedeny Ne 1 (3
mm).

. Kopuwhemne perynatopa nosehasa TpajHOCT
cedvBa jep y pe3ynraTy npemMellTaka cevmBa Ha
CKuaare CBaku NyT paje pasnmunti 4enoBu
owTpuua.

. Perynatop Takohe nomaxe ocrnoboanTu owTpe
anake, ctTucHyTe namehy ceumsa. Pagu Tora
HEKONMKO NyTa Op30 NOQUTHUTE U CNYCTUTE
pyundy.

. CnpoBoguTe oBy onepaLujy Ha Npa3HoM xoay, a
Takofe No 3aBpLUETKY CBaKOr LWWLlawa paaun
yaarbaBara Anaka koje cy octane y MalluHu.

. AKo ce onake TeLUKO CKnawajy U MaLunHa je
npecrtana ga wuwa, 3aMeHUTe oTynena cevvea.

NMPUNPEME 3A PALL

. MNpe novetak wuwara ysepute ce ga namehy
3ybaLa Hema yrba. YKIbyuute MawimvHy ga ou ce
yIbe paBHOMEPHO pacnogenuno Mefy ceunsmmMa u
NpoBepUTE Aa N ce cevrBa paBHOMEPHO Kpehy.
M3bpuwinte yree koje ce nojasmrno. Cnposoaute
OBy orepauujy nocne CBakor Wwuama. Y Bpeme
paja nasute a ce He 3aneTrba NPUKIbYYHN Kabn.
. MNpe wuware fobpo o4vewwrbajTe Kocy.

FPEBEHVI HA CKUOAHE

Ayra
¢pusypa

pe6eH Ha ckngawe Ne | OdyxumHa koce mm/uonm
Ne1 3 (1/8)
Ne2 6 (1/4)
Ne3 9 (3/8)
Ne4 12 (1/2)

. Ha noepLumHu ceakor rpebeHa nma ogrosapajyhe
MapKMpame.

. OpxwuTe rpeben 3ybrma rope, YBpCTO HadeHUTE ra
Ha ceuuBa.

. MpBK NyT ceunTe Mo KpPaTKM OEO KOCe.

. [a 6n dpusypa 6una nena, He BOANTE MALLMHOM
Gp)Kke Hero oHa wuwa. Y BpemMe WwuLlaka
noTpebHo je WTo Yewhe MwYellrbaBaTh ownLLaHe
anake.
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UWREWE

. |/|CKJ'byLII/ITe MaLUnNHY U UCKIBYHUTE N3 MpEXe

Hanajaka.

. MawwuHa mopa aa ce 4icTu 1 Nnpemasyje nocne

cBake ynotpebe.

. Ounctute ceumsa u MallnHy o4 OWNWaHUX Onaka

YeTKULIOM Koja je y KomnreTy ypehaja.

. O6p|/|LIJl/ITe Tpyn CyBOM MEKOM TKaHUHOM.

y

MoamasyjTe ceumBa Kako je onMcaHo rope.
YBAHKE

. MawwuHa ce mopa yyBaTV y CyBOM MECTY.
. MawwuHa ce mMoxe okauuTu 3a NeTrby.

CeunBa obaBesHo Tpeba aa 6yay nogmasaHa.

KASUTAMISJUHEND
OHUTUSNOUANDED
. Lugege kaesolev kasutusjuhend tahelepanelikult

I&bi ja hoidke see tuleviku tarbeks alles.

. Enne juukseldikuri esimest vooluvérku lulitamist

kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed
vastaksid kohaliku vooluvdrgu andmetele.

. Antud seade on mdeldud ainult koduseks

kasutamiseks, mitte toostuslikuks kasutamiseks.

. Kasutada ainult siseruumides.
. Eemaldage seade vooluvdrgust enne selle

puhastamist ning ajaks, mil 16ikurit ei kasutata.

. Elektril66gi saamise ja suttimise valtimiseks arge

asetage seadet vette ja teistesse vedelikesse. Kui
seade on vette sattunud, ARGE SEDA KATSUGE,
eemaldage I6ikur kohe vooluvdrgust ja pdérduge
teeninduskeskuse poole kontrollimiseks.

. Arge kasutage seadet vannitubades ja vee

laheduses.

. Arge laske lastel seadmega mangida.

. Arge jatke t66tavat seadet jarelvalveta.

. Arge kasutage tarvikuid, mis ei kuulu komplekti.
. Arge kasutage seadet vigastatud toitejuhtmega.
. Arge Uritage iseseisvalt parandada seadet.

Pddrduge Iahimasse hoolduskeskusesse.

. Jalgige, et toitejuhe ei puutuks teravate servade ja

kuuma pinna vastu.

. Arge hoidke seadet kohtades, kus ta v&ib kukkuda

valamusse.

. Arge tdmmake toitejuhtmest, keerake seda krussi,

ega Umber korpuse.

. Arge laske korpuse vahedesse sattuda vo6raid

esemeid ja vedelikke.

. Enne td6 alustamist kontrollige, kas terade

paigaldus on dige.

. Arge asetage kuhugi tootavat seadet, kuna see

vdib viia traumadeni ja materiaalsete kahjustusteni.

. Arge kasutage seadet murtud juhtkammiga, see

vOib viia traumani.

TAHELEPANU: OLITAGE REGULAARSELT

TERASID.

Arge kasutage masinat naha pdletike korral.
Arge kasutage masinat loomade karvade
eemaldamiseks.

TERADE REGULEERIMINE
. Enne tehasest valjasaatmist, terad on reguleeritud

ja olitatud.

. Peale terade vahetamist voi puhastamist, tuleb

neid uuesti reguleerida.

. Mdlema tera piid peavad kilgvaates tapselt kokku

puutuma, sdltumata nende nihkumisest.

www.scarlett.ru

13

IM003

. Eemaldatava (valise) tera piid peavad olema

umbes 1,2 mm kdrgemal liikuva (sisemise) tera
piide suhtes (nagu naidatud joonisel) (joonis 1).

. Kui terad on paigaldatud valesti, élitage neid mdne

tilga dliga, Iulitage masin sisse moneks sekundiks,
seejarel lulitage vélja ja Uhendage lahti pistikust.
Keerake kergelt kruvid valja ja paigaldage terad
uuesti, keerake kruvid kinni.

TERADE OLITAMINE
. Et tagada pikaajalist ja kindlat masina t66d, tuleb

seda regulaarselt dlitada.

. Pole soovitav kasutada juustedli, rasva ja olisid mis

lahustuvad petrooliumi ja teiste lahustitega.

LOIGATAVATE JUUSTE PIKKUS

. Regulaatori hoob, mis

Pikk 16ikus

asub vasakul poolel
vbimaldab hdlpsasti
reguleerida Idigatavate
juuste pikkust, seal
juures hoida masin
tdbasendis.

Liihike
loikus

. See aitab sujuvalt muuta Idigatavate juuste pikkust,

kasutamata teisi otsikuid.

. PuUstiasetsev hoob tagab kdige Iihema |6ikuse,

mille pikkus sujuvalt suureneb hoova
langetamisega (valjakaiv eemaldatav tera).

. Alumises (horisontaal) hoovaasendis tuleb I6ikus,

mis vastab juhtkammi kasutamise nr 1 (3 mm).

. Regulaatori kasutamine pikendab terade eluiga,

sest eemaldatava tera liikumisel tootavad koik
I6ikepinna alad.

. Regulaator aitab vabaneda terade vahele jaanud

jaikadelt karvadelt. Selleks tuleb kiiresti liigutada
hooba ules-alla.

. Korrake seda liigutust tihi kdigul ja peale igat

[6ikust.

. Kui juuksed eemalduvad ja masin enam ei I16ika

tuleb vahetada nirinenud terad.

ETTEVALMISTUS KASUTAMISEKS
. Enne I6ikuse alustamist veenduge, et terade piide

J

vahel pole Uleliigset oli. Lulitage masin sisse, et dli
Uhtlaselt jaotuks terade vahel, ja nende kaik oleks
Uhtlane. PUhkige uleliigne dli ara. Tehke seda
operatsiooni peale igat Idikust. Arge lubage
toitejuhtmel keerdu ja krussi minna t60 ajal.

Enne 18ikust kammige hoolega juukseid.

UHTKAMMID
Juhtkammid Ne Juuste pikkus mm / tollid
Ne1 3 (1/8)
No2 6 (1/4)
Ne3 9 (3/8)
Ne4 12 (1/2)

. Juhtkammil valjaspool on vastav markeering.
. Hoides juhtkammi piidega Ulespoole, paigutage

tihedalt see teradele.

. Esimest korda 16igake vahehaaval.
. Selleks, et soeng tuleks uhtlane, arge liikuge

masinaga kiiremini, kui see jouab Idigata. Ldikuse
ajal puhastage masinat tihti 16igatud juustest.

PUHASTUS
. Ldlitage masin vélja ja eemaldage see

vooluvdrgust.

. Masinat tuleb puhastada ja dlitada iga kasutamise

parast.

. Puhastage harjaga terad ja masin karvadest.
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. Kuivatage korpus kuiva ja pehme lapiga.
. Olitage terad.

HOIDMINE

. Masinat tuleb hoida kuivas kohas.

. Tohib riputada aasast.

. Terad peavad kindlasti dlitatud olema.

MY LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS NOTEIKUMI

. Uzmanigi izlasiet ekspluatacijas instrukciju un
saglab3jiet to ka izzinas materialu.

. Pirms pirmreizéjas ieslégSanas parbaudiet, vai
ierices tehniskie raksturojumi, kas noraditi uz
uzlimes, atbilst elektrotikla parametriem.

. lzmantot tikai sadzives vajadzibam, atbilstoSi
LietoSanas instrukcijai. lerice nav paredzéts
rdpnieciskai izmantoSanai.

. Neizmantot arpus telpam.

. Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla pirms tas
tiri8anai, vai art tad, ja JUs to neizmantojat.

. Lai izvairttos no elektrostravas trieciena vai
aizdegSanas, negremdgjiet ierici tdent vai kada
cita Skidruma. Ja tas ir noticis NEAIZTIECIET ierici
nekavéjoties atslédziet to no elektrotikla un
dodieties uz tuvako servisa centru ierices
parbaudei.

. Neizmantojiet ierici vannas istaba un tdens
tuvuma.

. Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici.

. Neatstajiet ieslegtu ierici bez uzraudzibas.

. Neizmantojiet piederumus, kas neietilpst ierices
komplekta.

. Neizmantojiet ierici, ja tai ir bojats elektrovads.

. Necentieties patstavigi labot ierici. Bojajumu
rasanas gadijuma dodieties uz tuvako Servisa
centru.

. Sekojiet [1dzi, lai elektrovads nepieskartos klat
asam malam un karstam virsmam.

. Nenovietojiet un neglabajiet ierici vietas, kur ta var
iekrist izlietné u.c.

. Nevelciet, negrieziet un neuztiniet elektrovadu uz
ierices korpusa.

. Nepielaujiet, lai korpusa atvérumos ieklttu
svedkermeni vai Skidrums.

. Pirms darba sakuma parliecinieties, vai asmeni ir
uzstadtti pareizi.

. Nekur neparvietojiet stradajoso ierici, jo tas var
novest pie traumam vai materialiem zaud&jumiem.

. Neizmantojiet ierici, ja tai ir bojatas kemmes, vai
kads no zobiniem — tas var izraisit traumu.

UZMANIBU: REGULARI ELLOJIET ASMENUS.

. Neizmantojiet ierici iekaisuSas adas gadijumos.

. Negrieziet ar ierici dzivnieku spalvu.

ASMENU REGULESANA

. Pirms gatavo izstradajumu nositi8anas, matu
grieSanas asmeni tiek saelloti un noreguléti.

. Péc asmenu nomainas, vai ja tie ir bijusi nonemti
tiriSanai, reguléSana ir javeic atkartoti.

. Abu asmenu zobinu profiliem uzstadisanas laika
tieSi jasaskan, neatkarigi no to nobides.

. Nopemamaijiem (aré&jiem) asmenu zobinu galiem
jabat izbiditiem uz aru apméram 1,2mm attieciba
pret kustigajiem (iek§€jiem) asmenu zobiniem, ka
tas ir paradits Ziméjuma (zim. 1).
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. Ja asmeni ir uzstadtti nepareizi, uzpiliniet tiem
nedaudz el|as, ieslédziet ierici uz paris sekundém,
tad izslédziet un atslédziet to no elektrotikla.
Nedaudz atskruveéjiet abas skrives un vélreiz
uzstadiet nonemamos asmenus. Aizgrieziet
skraves.

ASMENU ELLOSANA

. Lai nodroSinatu ierices ilgu un droSu darbibu,
asmeni regulari jaello.

. Ello3anai nav ieteicams izmantot ellu matiem,
taukus un ellu, at8kaiditu ar petroleju vai citiem
Skidinatajiem.

NOGRIEZTO MATU GARUMS

. Regulatora svira, kas
atrodas ierices
kreisaja puse, dod
iespé&ju brivi regulét
griezamo matu
garumu, turot ierici
darba stavokir.

. Pie tam iesp&jams pakapeniski mainit nogriezamo
matu garumu, neizmantojot papildus uzgalus.

. Ja svira ir vertikala stavoklr, iespéjams izveidot |oti
Tsu griezumu, kurs pakapeniski palielinas atkariba
no sviras nolaiSanas (nonemamo asmenu
izbidiSana), (t.i. nogriezto matu garums
samazinas)..

. Ja svira ir zemakaja (horizontala) stavokilt, veidojas
tads pats griezums, it ka batu izmantota papildus
kemme Ne 1 (3 mm).

. Regulatora izmantoSana pagarina asmenu
darbibas laiku, jo nonemamo asmenu stavok|a
mainas rezultata, katru reizi darbojas citas asmenu
grieSanas virsmas vietas.

. Regulators palidz atbrivoties no cietiem matiem
kuri iespiesti starp asmeniem. Sim nolikam
vairakas reizes paceliet un nolaidiet sviru.

. Dariet to ierices tuk3gaitas laika, ka art katru reizi
péc matu grieSanas, lai atbrivotos no liekiem
matiem.

. Ja matus ir grati iztirit vai ierice vairs negriez,
nomainiet neasos asmenus.

SAGATAVOSANAS DARBAM

. Pirms matu grieSanas parliecinieties, ka starp
zobiniem nav ellas. leslédziet ierici, lai e|la
vienmérigi sadalitos starp asmeniem. Parbaudiet
vai asmeni darbojas vienmérigi. Noslaukiet
iztec&juso ellu. Dariet to katru reizi péc katras matu
grieSanas reizes. Nepielaujiet elektrovada
sagrieSanos vai sapinkerésSanos darbibas laika.

- Kartigi izkemmeéjiet matus, pirms to grieSanas.

NONEMAMAIS KEMMES

Iss griezums

Nonemama kemme Ne | Matu garums mm/colla
No1 3 (1/8)
No2 6 (1/4)
Ne3 9 (3/8)
Ne4 12 (1/2)

. Katras kemmes arpusé ir atbilstoSs markéjums.

. Turot kemmi ar zobiniem uz augsu, blivi uzlieciet to
uz asmena.

. Pirmo reizi grieziet nelielam skpisnam.

. Lai griezums veidotos vienmérigi, nevirziet ierici
atrak neka ta var nogriezt. GrieSanas laika péc
iespé&jas biezak iztiriet ierici no nogrieztajiem
matiem.
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TIRISANA

. lzslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

. lerici ieteicams tirTt un ellot péc katras tas
izmantosanas reizes.

. lztiriet asmenus un ierici no grieztajiem matiem
izmantojot pievienoto birstiti.

. Noslaukiet korpusu ar mikstu sausu dranu.
. Sael|ojiet asmenus, atbilstosi augstak minétajam.

GLABASANA

. Matu grieSanas ierici ieteicams uzglaba sausa
vieta.

. lerici var glabat pakartu aiz cilpinas.

. Asmeniem obligati jabat sael|otiem.

. VARTOTOJO INSTRUKCIJA

SAUGUMO PRIEMONES

. Atidziai perskaitykite Sig Vartotojo instrukcijg ir
iSsaugokite jg tolimesniam naudojimui.

. Pries pirmajj naudojimg patikrinkite, ar gaminio
techninés charakteristikos atitinka elektros tinklo
parametrus.

. Prietaisg naudokite tik buitiniams tikslams
laikydamiesi Vartotojo instrukcijos nurodymuy.
Prietaisas néra skirtas pramoniniam naudojimui.

. Naudoti tik patalpose.

. Prie$ valydami pritaisg bei jo nesinaudodami
visada iSjunkite jj i$ elektros tinklo.

. Norédami iSvengti nutrenkimo elektros srove ar
gaisro pavojaus, nenardinkite prietaiso | vandenj
bei kitus skys€ius. |vykus tokiai situacijai,
NELIESDAMI prietaiso, nedelsdami iSjunkite jj i$
elektros tinklo ir kreipkités | Serviso centra.

. Nesinaudokite prietaisu vonios kambaryje ir Salia
vandens Saltiniu.

. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.

. Nepalikite jjungto prietaiso be prieZitros.

. Nenaudokite nejeinanciy | prietaiso komplektg
reikmenu.

. Nenaudokite prietaiso, jei jo elektros laidas ir/arba
Sakuté buvo paZeisti. Remontuoti prietaisg galima
tik autorizuotame Serviso centre.

. Nebandykite savarankiSkai remontuoti prietaiso
arba keisti jo detaliy. Atsiradus gedimams
kreipkités | artimiausig Serviso centra.

. Pasirtpinkite, kad prietaiso elektros laidas neliesty
astriy kampy ir karsty pavirsiu.

. Nelaikykite plauky kirpimo masinélés tokiose
vietose, i$ kur ji gali nukristi | vanden;.

. Netempkite uz maitinimo laido, nepersukite ir
nevyniokite jo aplink prietaisa.

. Pasirtpinkite, kad j prietaiso korpuse esancias
angas nepatekty pasaliniai daiktai bei skysciai.

. Prie$ pradedami kirpti jsitikinkite, kad peiliukai yra
nustatyti teisingai.

. Niekur nepalikite veikiancio prietaiso, nes galite
patirti nuostoliy arba pakenkti savo sveikatai.

. Nesinaudokite plauky kirpimo masinéle, jei jos
antgalis arba vienas i$ dantuky buvo paZeisti — tai
gali sukelti trauma.

DEMESIO: REGULIARIAI PATEPKITE PEILIUKUS.

. Nesinaudokite plauky kirpimo masinélés odos
uzdegimo metu.

. Nekirpkite gyviny plauky kirpimo masinéle.
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PEILIUKY REGULIAVIMAS
. Pries iSsiunciant gaminj i8 gamintojo gamyklos

plauky kirpimo masinélés peiliukai buvo
sureguliuoti ir patepti.

. Nuéme peiliukus valyti arba juos pakeite, i$ naujo

sureguliuokite peiliukus.

. Nustatant peiliukus, jy dantuky profiliai turi tiksliai

sutapti, nepriklausomai nuo poslinkio.

. Nuimamojo (iSorinio) peiliuko dantuky galiukai turi

bati iStraukti 1,2 mm auksciau lankstaus (vidinio)
peiliuko dantuky galiuky, kaip tai yra parodyta
paveikslélyje (pav. 1).

. Jeigu peiliukai buvo nustatyti neteisingai, lastelékite

ant jy porg masininés alyvos lasy, jjunkite masinéle
porai sekundziy, po to iSjunkite jg ir iStraukite
elektros laidg i elektros tinklo. Truputi
atpalaiduokite du varztus ir nustatykite nuimamajj
peiliukg i$ naujo. UZsukite varZtus.

PEILIUKY PATEPIMAS
. Norédami, kad masinélé tarnautu Jums ilgai ir

patikimai, reguliariai tepkite peiliukus masinine
alyva.

. Nerekomenduojama naudoti Siam tikslui plauky

aliejaus, riebaly bei Zibalu ar kitais tirpikliais
atskiesty alieju.

KIRPIMO ILGIS
. Kairéje plauky kirpimo masinélés puséje esantis

reguliatoriaus svertas leidZia lengvai reguliuoti
kirpimo ilgi masinélei veikiant.

. Tai leidZia lengvai keisti kirpimo ilgj be papildomy

antgaliy.

. Kirpimo ilgis keiciasi nuo trumpiausio iki ilgiausio

priklausomai nuo sverto padéties — vertikalioje
sverto padétyje nukirpsite plaukus trumpiausiai, o
nuleisdami svertg (Siuo metu nuimamasis peiliukas
iSsikis vis toliau) kirpsite vis ilgiau (t.y. nukerpamy
plauky ilgis mazes).

. Apatinéje (horizontalioje) sverto padétyje kirpimo

ilgis atitinka papildomy Suky Nr. 1 (3 mm)
naudojimo rezultata.

. Naudodamiesi reguliatoriumi, Jus pratesiate peiliuky

tarnavimo laikg, nes tokiu budu kiekvieng kartg
veikia skirtingi nuimamojo peiliuko paviriaus ruozai.

. Be to, svertas padeda iSlaisvinti tarp peiliuky

uzstrigusius Siurkstus plaukelius. Siam tikslui kelis
kartus staigiai pakelkite ir nuleiskite sverta.

. Atlikite Sig operacijg tuciojoje eigoje, o taip pat po

kiekvieno kirpimo — taip pasalinsite uZstrigusius
kirpimo metu plaukelius.

. Jei plaukelius sunku pas$alinti, o ma&inélé nustojo

kirpti, pakeiskite atSipusius peiliukus.

PASIRUOSIMAS DARBUI
. Prie$ pradédami kirpti, jsitikinkite, kad tarp dantuky

néra alyvos. |junkite masinéle, kad alyva
pasiskirstyty tolygiai ir patikrinkite peiliuky eigos
tolyguma. Nuvalykite alyvos pertekliy. Atlikite Sig
operacijg po kiekvieno kirpimo. Stebékite, kad
masinélei veikiant elektros laidas nepersisukty ir
nesusipainioty.

Prie$ pradédami kirpti gerai suSukuokite plaukus.

NUIMAMIEJI ANTGALIAI

Nuimamujy antgaliy Nr. | Plauky ilgis mm/coliai
Ne1 3 (1/8)
Ne2 6 (1/4)
Ne3 9 (3/8)
Ne4 12 (1/2)
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. Kiekvienas antgalis turi atitinkamag markiruote i$
iSorinés pusés.

. Laikydami antgalj dantukais | virSy, sandariai
uzmaukite ji ant peiliuku.

. Pirmajj kartg nukirpkite nedaug.

. Norédami uztikrinti lygy kirpima, nebraukite
masinéle per plaukus grei€iau, negu ji spéja
nukirpti. Kirpdami, kiek galima daZniau i8Sukuokite
nukirptus plaukelius.

VALYMAS

. I8junkite masinéle ir iStraukite jos kiStuka i$ elektros
lizdo.

. Masinéle valykite ir tepkite po kiekvieno naudojimo.

. 18valykite i5 masinéles ir peiliuky nukirptus
plaukelius komplekte esanciu Sepetéliu.

. Nuvalykite korpusg sausu mink&tu audiniu.

. Patepkite peiliukus, kaip tai yra paraSyta auksciau.

SAUGOJIMAS

. Laikykite masinéle sausoje vietoje.

. Galima kabinti masinéle uz kilpelés.

. Peiliukai batinai turi bati patepti.

[ HASZNALATI UTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

. A készilék hasznalata el6tt, a készulék
karosodasa elkeriilése érdekében figyelmesen
olvassa el a Haszndlati utasitast.

. A készllék elsé hasznalata elétt, ellendrizze
egyeznek-e a cimkén megjeldlt miszaki adatok az
elektromos hal6zat adataival.

. Csak otthoni hasznalatra, ne hasznalja nagyizemi
célra.

. Szabadban hasznalni tilos!

. Hasznalaton kivl, illetve tisztitas el6tt mindig
aramtalanitsa a készuléket.

. Aramiités, elektromos tiizek elkeriilése érdekében
ne meritse a készlléket vizbe, vagy egyéb
folyadékba. Ha ez megtortént, NE FOGJA MEG A
KESZULEKET, azonnal aramtalanitsa azt és
forduljon szervizhez.

. Ne haszndlja a hajnyirogépet fiirdészobaban,
vizforras kdzelében.

. Gyermekek ne hasznaljak a késziléket.

. Ne hagyja bekapcsolva a késziiléket felligyelet
nélkul.

. Ne hasznéljon készlethez nem tartozé tartozékot.

. Ne haszndlja a készuléket karosodott vezetékkel.

. Ne prébalja egyedil javitani a készlléket, cserélni
az alkatrészeket. Forduljon a kozeli szervizbe.

. Figyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles,
forrd felllettel.

. Ne rakja, ne tarolja a készuléket olyan helyen,
ahonnan mosddba eshet.

. Ne huzza, ne tekerje a vezetéket a készulék kore.

. Ne engedje, hogy folyadék, ill. egyéb targy keruljon
a készllékhaz réseibe.

. Hasznalat elétt ellendrizze helyesen vannak-e
felhelyezve a pengék.

. Sehova ne rakja le a mikodo késziléket, mert ez
séruléshez, illetve anyagi karhoz vezethet.

. Ne haszndlja a készliléket karosodott fésivel,
illetve féstifokkal — ez sérllést okozhat.

FIGYELEM: RENDSZERESEN OLAJOZZA A
PENGEKET.

. Ne hasznalja a gépet bérgyulladasnal.

. Ne nyirjon a géppel allatokat.
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PENGEK SZABALYOZASA

. A gyarbdl valé leszallitas elétt, a nyirogép pengéit
leolajoztak és beallitottak.

. Tisztitas, illetve lecsatolas utan a pengéket
szukséges ujbal allitani.

. Felhelyezéskor mindkét penge foggorbéjének
pontosan egyeznie kell, fiiggetlenil az
elmozdulastol.

. Alevehet6 (kiils6) penge fogazatanak kb. 1,2 mm
kell kidllnia a mozgé (bels6) fogazatnal. Lasd az
abran (1 abra).

. Ha helytelenil vannak felrakva a pengék — olajozza
le 6ket, néhany masodpercre kapcsolja be a gépet,
aztan kapcsolja ki és aramtalanitsa a készuléket.
Lazitsa meg a két csavart, és helyezze fel Ujbdl a
levehetd pengét. Huzza meg a csavarokat.

OLAJOZAS

. A készilék hosszu-idétartamu, biztos hasznalata
érdekében rendszeresen olajozza a pengéket.

. Olajozashoz ne hasznaljon hajolajat, zsirt, egyéb
petroleummal, ill. mas oldoszerrel higitott olajt.

NYiRASHOSSZ L

. A készillék bal Rovid frizura
oldalan talalhato
szabalyzékar
engedélyezi a
nyirashossz kénnyi
szabalyozasat <
mikodés kdzben.

. Kiegészit6 felrakhato fésl segitsége nélkdl
folyamatosan valtoztathassa a nyirashosszat.

. A szabalyzokar fliggéleges helyzete biztositja a
legrévidebb nyirast. Minél lejjebb ereszti a
szabalyzokart (kitolodik a leveheté penge), annal
hosszabb lesz a frizura (vagyis cstkken a lenyirt
haj hossza).

. A szabalyzokar also (vizszintes) helyzetében
kapott nyiras megegyezik az 1 szamu (3mm)
kiegészit6 fésl hasznalataval kaphato nyirassal.

. A szabdlyzé hasznélata hosszabbitsa a pengék
mikodési hataridejét, mivel a levehet6 penge
athelyezése esetén mindig mas-mas pengerész
dolgozik.

. A szabdlyz6 engedélyezi a pengék kozt beszorult
haj eltavolitasat. E célbdl gyors mozdulattal
néhanyszor emelje / eressze le a kart.

. Végezze a mliveletet bekapcsolt géppel, de nem
nyiras kézben, valamint minden egyes nyiras utan
— a megmaradt haj eltdvolitasa érdekében.

. Ha a haj nehezen tavolithat6 el, valamint a gép
nem nyir — cserélje az eltompult pengéket.

ELOKESZITES

. Nyiras el6tt gy6z6djon meg, hogy a fogazat kozt
nincs olaj. Kapcsolja be a gépet, hogy az olaj
egyenletesen oszoljon szét a pengék kozt, és
ellendrizze az egyenletes mikddésuket. Tordlje le
az olajfelesleget. Ismételje meg a miveletet
minden egyes nyiras utan. Mkddés kézben ne
engedélyezze a vezeték tekeredését.

- Nyiras el6tt alaposan fésiilje a hajat.

Hosszu
frizura

LEVEHETO FESUK
Leveheto fésii (szam) | Haj hossziisag mm/coll
Ne1 3(1/8)
Ne2 6 (1/4)
Ne3 9 (3/8)
Ne4 12 (1/2)
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. Mindegyik fési kilseje cimkével van ellatva.

. Fokkal felfelé tartva a fésit, helyezze fel 6t a
pengékre, hogy szorosan tartson.

. Els6 nyiras esetén kevés hajmennyiséget nyirjon.

. Az egyenletes nyiras érdekében ne vezesse a
gépet gyorsabban, mint amennyire az nyirni
érkezik. Nyiras kozben minél gyakrabban fésiilje a
hajat, hogy kiféstl6djon a mar lenyirt haj.

TISZTITAS

. Kapcsolja ki a gépet és aramtalanitsa azt.

. A gépet minden hasznalat utan tisztitani és olajozni
kell.

. Tisztitsa a pengét a géppel a készlethez tartoz6
kefével.

. Tordlje meg a készllékhazat szaraz, puha
torlékendbvel.
- Olajozza a pengéket a leirtak alapjan.

TAROLAS

. Térolja a gépet széraz helyen.

. Felakasztva is tarolhatja.

. A pengéket olajozottan tarolja.

E XXAB[ObIK HYCKAYbI

KAYINCI3OIK LWWAPANAPDI

. KonpaHy HyckayblH bIKbINTacneH OKbIMN LWbIFbIHbI3
)KOHE OHbl aHbIKTamarnblk MaTepuan peTiHae
CaKTaHbI3.

. Anfawwkpl KocyablH angbiHaa OyNbIMHBIH,
TEXHMKarbIK cunaTTaMacblHbIH XarncbipMaaarbl,
3ANEeKTp XyneciHae kepceTinreH napameTpnepiHe
COWKECTIrH TEKCEPIH3.

. Ocbl MNanpanaHy HyckayblHa CalkeC Tek kaHa
TYPMbICTbIK MakcaTTapaa KongaHbinaabl. Kypan
OHEPKSCINTIK KonaaHyfFa apHanvaraH.

. >KangaH Tbic KongaHbinManabl.

. 2KababikTel TazanaygbiH angbiHga Hemece Ci3 OHbl
KongaHbacaHbI3 3NeKTp XKXyNeciHeH apkallaH
CeHpipin TacTaHbI3.

. OnekTp TOFbIHbIH YPYbIHA XXaHe XaHyfa Tan 6onvay
YLUiH, Kypanabl cyFa Hemece 6acka CyMbIKThIKTapFa
OaTbipmaHbl3. Erep 6yn xargan 6onca, OyiibiMabl
¥CTAMAHBbI3, oHbI aneKTp XyneciHeH aepey
CeHJipin TacTaHbI3 XXeHe cepBUC OpTarblfblHa
TEKCEpPTIHIi3.

. KypbinfbiHbl Obinaynsl 6enmenepi MeH cy XaHbliHaa
nanganaHbaHpI3.

. KypanmeH oliHayra 6ananapra pykcat 6epMeH;a.

. Kapaychbl3 KocbinFaH Kypanabl kanablpMaHbisgap.

. bepeci xunHakka eHrisinmereH kepek-xapakrapapl
KongaH6aHbI3.

. KopekteHny Gaybl 3akpiMaanfaH Kkypangbl
KongaHbaHbI3.

. KypbinfbiHbl ©3 GeTiHi3LWwe xeHaeyre TannbiHOaHbI3.
OnkpinbikTap nanga 6onca xakblH apafgarbl CEPBUC
opTanbifblHa anapblHbI3.

. KopekteHy GaybIHbIH OTKip XXUEKTEP XSHE bICTbIK
ycTinepre TUMeYiH KafaranaHb!3.

. MaLiHKeHi XybIHFbILLIKA XXaHe T.0. Kynan Tycyi
MYMKiH OpblHOApFa KOMMaHbI3 XXeHe CakTaMaHbI3.

. KopekteHy GaybiHaH TapTnaHbl3, OHbl LUMpaTNaHbI3
)KOHE KYPbINFbIHbIH TYIFacbiH ariHana opamMmaHpl3.

. BylibIMHBIH TynFacbiHOafFbl TeCikTepre 6eTeH
3aTTapdblH XXoHe Ke3 KenreH CYMbIKTbIKTapablH
KipyiHe »xon 6epMeH;s.

. 2KymbIC angbiHga anmactapgbl KOHObIPY
OVYPbICTbIFbIH TEKCEPIHI3.
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. XKymbic icTen TypfaH KypbfbiHbI ellkanga
KOMMaHbI3, eNTKEHi Byn 3akbIM TUridyi Hemece
3aTTbIK 3anan KenTipyi MyMKiH.

. TapakrapblHbIH HEMECE YLUKIpNepiHiH, bipeyi
OyniHreH mawwiHkeHi nanganaHbaHpl3 — yn
3akblMaarnyra akenyi MyMKiH.

HA3AP: ANMMACTAPbI ¥OA/blI MAVNAHBIS.

. Tepi bepiTkeHOe MaLLiHKEHI NarganaHbaHbI3.

. XKeHgikTrepai MaLLiHKEMEH KblpblKNaHbI3 .

)KY3D,EP,IJ,IH JXOHT'E CANYbI
. Oanbin 6ynbiMaapabl a3iprieyLi 3aybiTbiHaH Xibepy
anablHaa, MaLUiHKeHiH KeceTiH anMacTtapbl
PeTTENreH XaHe MalnaHfaH 6onagebl.

. AnmacTapgbl aybICTbIpFaHHaH KeniH, He erep
onapgbl Tasanay yLwiH anfaH 6orca, xxaHagaH
XeHre cany TUICTi.

. Eki anmacTbIH TicTepiHiH npodunbaepi Kypy
KesiHae onapAblH bifbICYblHA KapamMal fon Conkec
Kenyi Kaxer.

. Anmanbl-canmarnsl (CbIpTKbl) anmacTbIH, YLLKipnepi
XblrmkbiMansl (iLKi) anMacTblH, yIWKipnepiHeH
cypeTTe KepceTinreHaen wamameH 1,2 Mm
Xofapblpak 6onyra TuicTi (cypeT 1)

. Erep anmactap gypeic opHaTbinmMaraH bonca,
onapra GipHelle TaMLUbICbl Mal XaFblHbI3,
MaLLIiHKEHI KOCbIHbI3aap OipHelle cekyHaka
KOCbIHbI3, COlaH COH OHbI BLUIPIHI3 XXaHe aneKTp
XYMECIHEH aXblpaTbin TacTaHpl3. Exi bypaHgaHbl
can BocaTbIHbI3 X8He anMarbl-canmMarbl anmacThbl
KanTa opHaTblHbI3. BypaHaanapabl TapTbin
TacTaHbI3.

ATIMACTAPObI MAUNAY

. MaLwUiHKeHiH, y3aK XoHe HblK XXYMbICbIH KAaMTamMachbI3
eTyre yLiH, anMacTtapipl yaansl Mannayra TuicTi.

. Mannay ywiH Wwawtapra xxafyfa apHanfaH maun,
KepOoCUHMeH Hemece Backa epiTKiluTepMeH
apnacTbIpblfiFaH Mannap XaHe iumarnnapabl
KongaHy yCblHbINManabl.

KbIPKbIJIATbIH LWUALUTAPObIH ¥3blHAbIFbI
. MaLwiHkeHiH con
XafblHa opHanackaH
peTTeyiw pblyar,
MOLLIHKEHI >XYMbICLUbI
»Kawnga yctam oTblpbin,
Ky3eneTiH walutapibIH
Y3bIHObIFbIH OHAW
peTtTeninaipeai.

. CoHbIMEH KaTap Ky3eneTiH WallTapablH,
y3blHAbIFbIH KOCbIMLLIA canTamManap KornaaHychbl3
XaTblk e3repTyre 6onagbl.

. PblvarTbiH Tik >kavibl eH Kbicka Ky3eyai 6epegi,
KaMCbIHbIH, Y3bIHAbIFbI pblyarTbl TYCipy eneMimeH
XaTblK yrnkenedi (Ky3eneTiH WwallTbiH Y3bIHObIFbI
asasigbl) (anmanbl-canmarbsl anmMacTbl
LWbIFapbIHKbINAayMeH).

. PblvarTbiH TemeHri (ropmn3oHTanb) xanbiHga
KOCbIMLLIA TapakTbl kKonaaHyra NnamnbIKTbl KbIpKy
6onaabl. Ne 1 (3 mm).

. PeTTeriwTi kongaHy anmactapablH KblI3MeT
Me3riniH ynkenTeqi, cebebi anmanbl-canmansl
anmMactapgpl aybICTblpFaHaa, KeceTiH 0eTTepaiH
apaaubIM 8p Typni ydackenepi XyMbic icTensi.

. PetTeriw coHgan-aKk anMactapablH, apacbiHa
KbICbINFaH KaTTbl WawTapabl bocartyra
kemekTeceni. byn ywiH pblyartbl 6ipHelue pet
XKblflAaM KeTEepiHi3 XKaHe TYCIpiHj3.

KbiCcKa KbIpK

3blH
KbIPKY
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. Byn onepauusHbl 60C XypicTe acaHpl3, COHbIMEH
kaTap ap0bip Lwall anfaHHaH KewiH — WwaluTapabiH
KanablKTapAblH anbin Tactay YLliH.

. Erep wawTap KuMblH anbicTaTtbifca, XXaHe MaLliHke
KbIpKyabl TOKTaTCa, MyKansaH anMacrapap!
aybICTbIPbIHbI3.

XX¥MbICKA OANbIHOAY

. Kyseygi 6actap angeiHga ywkipnepain apacbiHga
MaWnablH XOFbIHA K63 XeTKi3iHi3. MaLliHKkeHi
KOCbIHbI3, Mal anmacTtap apacbiHga Oipkenki
GeniHCiH xaHe onapablH, Bipkenki XypyiH
TekcepiHis. LWbikkaH Manabl cypTiHi3. byn
onepaumsiHbl 9p0Oip Ky3eyaeH KewiH acaHbI3.
KyMbIC yakpITbiHa TyTbIHY ©aybIHbIH, LUIMPaTbINYbI
XeHe LiaTacyblHa >xon 6epMeH;s.

. Kysey angbiHaa wawtapabl MyKUAT TapaHb!3.

A.I1MA.I1bI-CA.I1MA.I1bI TAPAKTAP

Anmanbi-canmansl LawTbIH Y3bIHAbIFbI
Tapakrap Ne MM/GIOVMBbI
Ne1 3 (1/8)
Ne2 6 (1/4)
Ne3 9 (3/8)
Ne4 12 (1/2)

. Opbip TapakKTblH CbipThIHAA TUICTI TaHOanay 6onagpl.

. TapakTbl yLKipnepiMeH >ofapbl ycTarn, OHbl
anmacrapfa TbIfbl3 KWri3iHi3.

. BipiHWIi peT a3-a3gaH Ky3eHis.

. Kysey Teric 60mbIn WobiFybl YLWiH, MOLUIHKEHI OHbIH,
KbIPKbIN YNrepyiHeH repi Xblngam XyprisoeHis.
Ky3ey yakblTblHa KeCinreH watutapabl MyMKiHiHLLE
Xuipek Tapan TypblHbI3.

TA3AIAY

. MoLUiHKeHI eLUipiHi3 >XeHe OHbl 3NEKTP XXYNECIHEH
aXblpaTbiHbI3.

. MawwiHkeHi apbip KongaHyaaH KeniH Tazanay aHe
MaW Xary Kepex.

. KocbiMLLa wWeTkeMeH anmacTap MeH MaLUIHKEHI
LWALUTLIH, KeCiHAINepiHeH TasanaHpl3.

. TynfFaHbl KypFak Xymcak MaTamMeH CypTiHi3.

. Xorfapblga cypeTTenreHaern anvacrtapapl
MaunnaHpbI3.

CAKTAY

. MaLwiHkeHi KypFak opblHAa CaKTarbIHCbIH.

. OHbI iNnMekKe inin Kotora 6onaapl.

. Anmactap MiHOeTTi Typae mannaHfaH 6onybl
KaxerT.

UPUTA ZA RUKOVANJE

SIGURNOSNE MJERE

. Pazljivo procitajte Uputu za rukovanje i Cuvajte je
radi informacije.

. Prije prvog uklju€enja provijerite da li tehnicke
karakteristike proizvoda, naznaene na naljepnici,
odgovaraju parametrima elektricne mreze.

. Upotrebljavati samo u domacinstvu, u skladu sa
ovom Uputom za rukovanje. Uredaj nije namijenjen
za profesionalnu uporabu.

. Ne upotrebljavati vani.

. Uvijek iskljuite uredaj iz mreze napajanja prije
Cid¢enja ili kad ga ne upotrebljavate.

. Kako biste izbjegli ostecenje strujom ili zapaljenje,
ne stavljajte uredaj u vodu ili druge tekucine.
Ukoliko se to dogodilo, NE DIRAJTE PROIZVOD,
odmah ga iskljucite iz mreze napajanja i obratite se
servisnom centru radi provjere.
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. Ne koristite uredaj u kupaonici ili blizu drugih izvora

vode.

. Ne dopustajte djeci igru s uredajem.
. Ne ostavljajte uklju¢en uredaj bez kontrole.
. Ne upotrebljavajte pribore koji nisu u kompletu

ovog uredaja.

. Ne upotrebljavajte uredaj s osteéenim kablom.
. Ne pokusavajte samostalno popraviti ureda;.

Ukoliko su se pojavili problemi, obratite se u najbliZi
servisni centar.

. Pazite da kabel ne dodira ostre ivice ili vruce

povrsine.

. Ne stavljajte i ne Cuvajte stroj za SiSanje na mjestu

gdje moZe pasti u umivaonik.

. Ne vucite kabel napajanja, ne presavijajte ga i ne

namotavajte na tijelo uredaja.

. Pazite da se u otvorima na tijelu uredaja ne nalaze

strani predmeti ili bilo koje tekucine.

. Prije poCetka rada provijerite jesu li ostrice ispravno

namjestene.

. Nigdje ne stavljajte uredaj za vrijeme njegovog

rada jer to moZe nanijeti nekome traumu ili priciniti
materijalnu Stetu.

. Ne upotrebljavajte stroj s oStecenim nastavcima ili

sa oSte¢enim zubom jer to moZe uzrokovati
ozljede.

NAPOMENA: OSTRICE JE POTREBNO REDOVITO

PODMAZIVATI.

. Ne uporabljujte uredaj u slu¢aju koznih upala.

- Ne uporabljujte uredaj za Sisanje zivotinja.
PODJESAVANJE OSTRICA

. Prije otpreme proizvoda iz tvornice, ostrice stroja

su podesene i premazane.

. Nakon zamjene oétrica ili njihovog skidanja radi

Cidcéenja potrebno je ponovno podeSavanje.

. Prilikom montaZe zupci obje oStrice moraju se

to€no poklapati, nezavisno od njihovog pomaka.

. Krajevi zubaca ostrice na skidanje (vanjske) moraju

biti namjesteni priblizZno 1.2 mm vide od krajeva
zubaca pokretne (unutarnje) ostrice (v. sliku) (sl.1).

. Ako ostrice nisu ispravno namjestene, nalijte na

njih nekoliko kapi ulja, na nekoliko sekundi ukljucite
stroj, zatim ga zaustavite i iskljuCite iz mreze
napajanja. Malo odvijte oba zavrtnja i ponovo
namjestite oStricu na skidanje. Zavrnite zavrtnje.

PODMAZIVANJE OSTRICA
. Kako biste osigurali dugi i sigurni rad stroja, ostrice

je potrebno redovito podmazivati.

. Ne preporuCuje se upotrebljavati za podmazivanje

ulje za kosu, mast i mazivo, razrijedeno petrolejem
ili drugim rastvaracima.

DUZINA SKRACIVANJA KOSE
. Pomocu sklopke

regulatora koja se Kratka frizura

nalazi s lijeve strane
stroja lako se regulira
duZina skraéivanja
kose dok je stroj u
radnom poloZaju. <

Duga
frizura

. Pri tome se duZina za koju se skrac¢uje kosa moze

lako promijeniti bez koridtenja dodatnih pribora.

. Kad je sklopka u uspravnom polozaju, frizura je

najkraca, kad se sklopka spusta, duZina za koju se
skracuje kosa smanjuje se (ostrica na skidanje
kre¢e se naprijed).
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. Kad je sklopka u donjem (vodoravnom) polozaju,
frizura odgovara dodatnom nastavku Ne 1 (3 mm).

. Uporaba regulatora povecava trajnost oStrica,
buduéi da kao rezultat promjene ostrice svaki put
rade razliciti dijelovi oStrica.

. Regulator takoder pomaze osloboditi ostre dlake,
stisnute izmedu oStrica. Radi toga nekoliko puta
brzo podignite i spustite sklopku.

. Provodite ovaj postupak kod praznog hoda stroja, a
takoder po zavrdetku svakog SiSanja radi
uklanjanja dlaka koje su zaostale u stroju.

. Ukoliko se dlake teSko uklanjaju i stroj prestaje
SiSati, zamijenite otupjele ostrice.

PRIPREME ZA RAD

. Prije pocetka SiSanja uvjerite se da izmedu zubaca
nema ulja. UkljuCite stroj kako bi se ulje
ravnomjerno raspodijelilo izmedu ostrica i provjerite
da li se oStrice ravnomjerno kreéu. Uklonite vidak
ulja koji se pojavio. Provodite ovaj postupak nakon
svakog $iSanja. Za vrijeme rada pazite da se ne
zapetlja kabel napajanja.

. Prije Si8anja dobro procesljajte kosu.

PROMJENJIVI NASTAVCI

Promjenjivi nastavak Ne | Duzina kose mm/ incha
Ne1 3 (1/8)
Ne2 6 (1/4)
Ne3 9 (3/8)
Ne4 12 (1/2)

. Na povrsini svakog nastavka postoje odgovarajuée
oznake.

. DrZite nastavak sa zupcima okrenutim prema gore,
¢vrsto ga nataknite na ostrice.

. Prvi put odreZite mali dio kose.

. Kako bi frizura bila lijepa, ne premjestajte stroj brze
nego $Sisa. Za vrijeme SiSanja potrebno je 5to ¢eSce

_ iSCesljavati osisane dlake.

CISCENJE

. Iskljucite stroj prekidatem i iz mreze napajanja.

. Stroj se mora Cistiti i podmazivati nakon svake
uporabe.

. Ocistite sjecCiva i stroj od oSiSanih dlaka pomocu
Cetkice iz kompleta uredaja.

. Obrisite tijelo suhom mekom tkaninom.
. Podmazujte ostrice kako je prethodno gore.

CUVANJE

. Stroj se mora €uvati na suhom mjestu.

. Stroj se moze objesiti o petlju.

. Ostrice obavezno moraju biti podmazane.

[ BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE

. Lesen Sie sich die Gebrauchsanleitung genau
durch und bewahren sie zum Nachschlagen auf.

. Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass
die technischen Daten des Geréates, die auf dem
Aufkleber angegeben sind, mit den Parametern
des Stromversorgungsnetzes Ubereinstimmen.

. Das Gerét ist ausschlieRlich fir Hausgebrauch in
Entsprechung mit der vorliegenden
Bedienungsanleitung bestimmt und nicht fur
Industrie- und Handelszwecke vorgesehen.

. Das Gerét ist nicht fir AuRenbetrieb geeignet.

. Ziehen Sie den Stecker jedes Mal vor der
Reinigung und immer, wenn das Geréat nicht
betrieben wird, aus der Steckdose.
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. Um sich vor Schadigungen durch Strom zu

schiitzen und Brandgefahr auszuschlief3en,
tauchen Sie das Gerat niemals ins Wasser bzw.
andere Flissigkeiten. Sollte das passieren, fassen
Sie das Gerat unter keinen Umstanden an,
sondern ziehen Sie sofort den Netzstecker und
wenden sich zur Fehlersuche an den
Kundendienst.

. Verwenden Sie das Gerat nicht in Badezimmern

bzw. in der Nahe von mit Wasser gefiillten
Behaltern.

. Halten Sie das Gerat auRer Reichweite von

Kindern.

. Lassen Sie das eingeschaltete Gerat nie ohne

Aufsicht.

. Verwenden Sie kein nicht mitgeliefertes Zubehor.
. Benutzen Sie keine Teile, die im Zubehdrsatz nicht

enthalten sind.

. Fuhren Sie selbst keine Reparaturarbeiten durch.

Bei Funktionsstdrungen wenden Sie sich an den
Kundendienst.

. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit

scharfen Kanten bzw. heillen Oberflachen in
Berlhrung kommt.

. Platzieren Sie und bewahren Sie das Gerat nicht

da auf, von wo aus es in ein Waschbecken u.A
herunterfallen kann.

. Das Netzkabel darf nicht angespannt, verdreht

oder um das Gehause des Gerates gewickelt
werden.

. Achten Sie darauf, dass keine Fremdgegenstande

bzw. Flissigkeiten in die Offnungen im Gehause
des Gerates gelangen.

. Vor dem Schneiden Uberpiifen Sie, dass die

Klingen korrekt eingestellt sind.

. Legen Sie nie das laufende Geréat auf eine

horizontale Oberflache, es kann Verletzungen oder
einen Sachschaden verursachen.

. Verwenden Sie niemals das Gerat mit defekten

Aufsatzkdmmen oder einer der Zacken — es kann
Verletzungen zur Folge haben.

ACHTUNG: DIE KLINGEN MUSSEN REGELMARIG

GEOLT WERDEN.

. Das Geréat darf nicht bei Hautentziindungen

verwendet werden.

. Das Gerat darf nicht an Tieren verwendet werden.

KLINGENEINSTELLUNG

. Vor der Ablieferung der Endproduktion von dem

Herstellerwerk werden die Rasierklingen der
Haarschneidemaschine eingestellt und geolt.

. Nach dem Ersetzen oder Olen missen die Klingen

neu eingestellt werden.

. Die Profile der Zacken der beiden Klingen miissen

bei der Einstellung genau Ubereinstimmen,
unabhangig von deren Verschiebung.

. Die Zackenspitzen der abnehmbaren (duf3eren)

Klinge sollen um ca. 1,2 mm héher als die
Zackenspitzen der beweglichen (inneren) Klinge
sein, wie es auf der Abbildung gezeigt wird (Abb. 1).

. Wenn die Klingen nicht korrekt eingesetzt sind,
schmieren Sie sie mit ein paar Tropfen Ol ein,
lassen die Maschine fir einige Sekunden laufen,
dann schalten sie aus und ziehen den Stecker aus
der Steckdose. Lockern Sie zwei Schrauben und
setzen die abnehmbare Klinge neu auf. Ziehen Sie
die Schrauben an.
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OLEN

. Fir ein langfristiges und zuverlassiges
Funktionieren Ihrer Haarschneidemaschine
mussen die Klingen regelmaRig gedlt werden.

. Verwenden Sie nie Haardl bzw. mit Petroleum oder
anderen Lésungsmitteln verdiinnte Fette und Ole
zum Olen der Klingen.

LANGE DER ABZUSCHNEIDENDEN HAARE

. Der Hebel des Reglers
auf der linken Seite der
Haarschneidemaschine
dient zur einfachen
Regulierung der Lange
der abzuschneidenden
Haare in der Arbeitsposition.

. Dabei kann die Lange der abzuschneidenden
Haare ohne zusatzliches Aufsteckzubehdr bequem
geandert werden.

. Bei der vertikalen Position des Hebels ergibt sich
der klrzeste Schnitt, dessen Lange sich allmahlich
je nach der Senkung des Hebels (der
Vorschiebung des abnehmbaren Aufsatzkammes)
vergroRert (d.h. Lange der abzuschneidenden
Haare sich verkirzt).

. Bei der unteren (horizontalen) Position ergibt sich
der Schnitt je nach Verwendung eines zusatzlichen
Aufsatzkammes. Ne 1 (3 mm).

. Die Verwendung des Reglers verlangert die
Nutzungsdauer der Klingen, denn bei bewegendem
Aufsatzkamm laufen immer unterschiedliche
Stellen der Schneideoberflachen.

. Der Regler dient auerdem zur Befreiung der
zwischen den Klingen eingeklemmten Haare. Dafir
den Hebel mehrmals schnell heben und senken.

. Nehmen Sie diesen Vorgang beim Leerlauf und
nach jeder Verwendung der Maschine zur
Entfernung der Haarreste vor.

. Wenn sich die Haare nur schwer entfernen lassen
und die Maschine nicht mehr schneidet, wechseln
Sie die stumpf gewordenen Klingen aus.

VORBEREITUNG

. Vergewissern Sie sich vor dem Schneiden, dass es
kein Ol zwischen den Zacken gibt. Schalten Sie die
Haarschneidemaschine ein, damit sich das Ol
zwischen den Klingen gleichmafig verteilt, und
Uberprifen Sie die GleichmaRigkeit deren
Ablaufes. Wischen Sie tberflissiges Ol ab.
Nehmen Sie diesen Vorgang nach jeder
Verwendung vor. Achten Sie wahrend des Betriebs
darauf, dass sich das Netzkabel nicht verdreht
bzw. verwickelt.

. Kdmmen Sie die Haare vor dem Schneiden gut
aus.

ABNEHMBARE AUFSATZKAMME

Kurzer Schnitt

Aﬁf'l na?:g :1ar:1e;\l<_> Haarlange mm/Zoll
Ne1 3 (1/8)
Ne2 6 (1/4)
Ne3 9 (3/8)
Ne4 12 (1/2)

. Die aulRere Seite jedes Aufsatzkammes ist mit
einer entsprechenden Markierung versehen.

. Halten Sie den Aufsatzkamm so, dass die Zacken
nach oben zeigen, und setzen Sie ihn fest auf die
Klingen auf.
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. Schneiden Sie zu Beginn immer nur ein wenig
Haare auf einmal.

. Um einen gleichmafigen Schnitt zu erhalten,
beschleunigen Sie keinesfalls die
Haarschneidemaschine. Frisieren Sie beim
Schneiden mdglichst oft abgeschnittene Haare.

REINIGUNG UND PFLEGE

. Schalten Sie die Haarschneidemaschine aus und
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

. Die Maschine soll nach jeder Verwendung gereinigt
und gedlt werden.

. Reinigen Sie die Klingen und die Maschine von
Haarresten mit der mitgelieferten
Reinigungsburste.

. Wischen Sie das Gehause mit einem trockenen,
weichen Tuch ab.

. Olen Sie die Klingen wie oben beschrieben ein.

AUFBEWAHRUNG

. Die Maschine soll trocken aufbewahrt werden.

. Die Maschine Iasst sich an der Schlaufe
aufhangen.

. Die Klingen mussen unbedingt gedlt werden.
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